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Only the ch!ldren who are 
locked up !n the rooms know  
the ways out from the world.1

The “Ways Out From  
The World” &s a quotat&on  
from the author, the poet and 
the art&st Sam& Baydar’s book 
of the same t&tle from 1990.  
In despa&r&ng c&rcumstances  
of &mposs&b&l&ty and &mpotence 
of act&on, Baydar proposes 
the poet&c act —Act of mak&ng 
mean&ng/mak&ng the World— 
as a v&gorous enactment 
of emanc&pat&on, d&rectly 
referenc&ng to the realm of 
&mag&nary, the ways that art 
can open up.

As opposed to the naked 
real&ty as factual&ty, “Ways 
Out From The World” &ntends 
to conjure up des&res for what 

has not yet emerged,  
not yet been v&s&ble and  
has yet to come.

In order to conce&ve the world 
today that has ever become 
more compl&cated w&th the 
ongo&ng wars, mass m&grat&ons, 
env&ronmental problems, the 
exh&b&t&on a&ms at propos&ng 
novel languages, creat&ve 
forms, unorthodox methods 
and pract&ces to open up the 
&mag&nary. Cappadox 2017 
contemporary art program w&ll 
explore the d&st&nct ways of 
poet&c act, ‘mak&ng the world’ 
&n the heart of the &nsp&r&ng 
and complex geography of 
Cappadoc&a, by and large 
Anatol&a.

All &n all, “Ways Out From  
The World” does not refer to 
the escap&st strateg&es,  
but &t &s rather an &nv&tat&on  
to get as courageous as  
the &mag&nat&on goes.

The art programme of 
Cappadox w&ll be real&zed 
between the 18th of May 
and the 11th of June 2017 &n 
Avanos, Key!şdere (Göreme), 
Uçh!sar and İbrah!mpaşa, 
w&th the part&c&pat&on of  
16 &nternat&onal art&sts and 
collaborators w&th s&te-spec&f&c 
and context-respons&ve  
new product&ons.

Ways
Out 

from the  
World

1

Sam! Baydar, 
Dünyadan 
Çıkış Yolları, 
Cumartes! 
Publ!sh!ng 
House, Istanbul, 
1990. pg. 84 
(Also, Sam! 
Baydar, Sese 
Gelen Sevg!l!— 
Toplu Öyküler, 
Yapı Kred! 
Publ!sh!ng 
House, Istanbul, 
2015, pg. 66)

Contemporary
Art

Dünyadan çıkış yollarını 
yalnızca odalara kapatılan 
çocuklar b!l!r.1

Cappadox’un bu yılk& teması 
“Dünyadan Çıkış Yolları”, 
yazar, şa&r ve sanatçı Sam& 
Baydar’ın 1990 tar&hl& aynı 
başlıklı k&tabından b&r alıntı. 
Bu temayla serg&, mutlak 
f&z&ksel kısıtlılığın, &ç&nde 
bulunduğumuz olgusal 
gerçekl&ğ&n ötes&ne geçeb&len, 
ve hatta onu dönüştüreb&len 
hayal gücünü tet&kleyen 
b&r yönü olduğuna &şaret 
ed&yor. Eylem&n yeters&z, hatta 
&mkansız olduğu koşullarda, 
doğrudan sanatın açab&leceğ& 
yollara ve &mgesel alana atıfta 
bulunuyor, özgürleşmen&n 
&mkanı olarak ş&&rsel eylem& 

—anlam üret&m&n& ve dünyayı 
yen&den kurmayı— öner&yor.

“Dünyadan Çıkış Yolları”, 
gerçekl&ğ&n dayandığı 
olgusallığın karşısında 
henüz var olmayan, görünür 
olmayan, ama gelmekte  
olan dünyayı çağırıyor.

Serg&, savaşlarla, k&tlesel 
göçlerle, küresel çevre 
problemler&yle g&tg&de 
daha karmaşık hale gelen 
günümüzü anlamlandırmak 
&ç&n &mgelem& açacak yen& 
d&ller, yaratıcı b&ç&mler, 
alışılmışın dışında yöntemler 

ve prat&kler önerecek. 
Cappadox 2017 çağdaş sanat 
programı Kapadokya’nın 
&lham ver&c&, katmanlı 
coğrafyasında, ş&&rsel eylem&n; 
bu eylem üzer&nden “dünyayı 
yen&den kurmanın” yollarını 
araştıracak. 

“Dünyadan Çıkış Yolları” 
kaçış stratej&ler&ne atıfta 
bulunmuyor; aks&ne hep&m&z& 
&mgelem kadar cesur olmaya 
davet ed&yor.

Cappadox 2017’&n çağdaş 
sanat programı 16 uluslararası 
sanatçının katılımı ve  
farklı &şb&rl&kler&yle,  
18 Mayıs—11 Haz!ran 2017  
tar&hler& arasında Uçh!sar, 
Key!şdere (Göreme), 
Avanos ve İbrah!mpaşa’da 
gerçekleşecek.

Dünyadan
Çıkış
Yolları

1

Sam! Baydar, 
Dünyadan 
Çıkış Yolları, 
Cumartes! 
Yayınları, 
Istanbul,  
1990. s. 84  
(Aynı zamanda, 
Sam! Baydar, 
Sese Gelen 
Sevg!l!—Toplu 
Öyküler, Yapı 
Kred! Yayınları, 
Istanbul, 2015, 
s. 66)

Çağdaş
Sanat



Hacı Nuri Bey Konağı J Mansion
Sofa Hotel

Avanos Parkı J Park
Kızılırmak J The Red River
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5
↓Avanos

↘

Established on the banks 
of Kızılırmak (The Red 

River), Avanos is one of the 
most ancient centers of the 

traditions of ceramics and 
pottery in the region. Today 
it is also an intellectual hub 

with its library, Red River 
Gazette and printing press, 

underground ceramics 
museum and other cultural 

functions. The part of  
the Contemporary Art 

Program in Avanos will take 
place in the Hacı Nuri Bey 

Mansion, Sofa Hotel, The Red 
River and the park beside it.

Kızılırmak’ın kıyısına kurulmuş 
olan Avanos, bölgenin seramik 
ve çömlekçilik geleneğinin 
en eski merkezlerinden 
olmasının yanı sıra, 
günümüzde, kütüphanesi, 
Kızılırmak gazetesi ve 
matbaası, yeraltı seramik 
müzesi ve diğer kültür 
fonksiyonlarıyla bölgedeki 
entelektüel birikimin 
de merkezi konumunda. 
Avanos’ta Çağdaş Sanat 
programı etkinlikleri Hacı 
Nuri Bey Konağı, Sofa Otel, 
Kızılırmak ve kıyısındaki 
parkta gerçekleştirilecek.
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Eriksson

Having made a research 
on the traditional and 
contemporary habits 
and ways of how animals 
and humans cohabit the 
environment and which forms 
of companionships have 
been formed in Cappadocia, 
Eriksson focused on the 
goose community living on 
an artificial island in the 
Kızılırmak (The Red River) 
passing through Avanos for 
her project. The artificial 
island was built during the 
regeneration of the river and 
its vicinity in 2002, and as  
a part of this “beautification” 
process, first, two ostriches 
were placed in the island, 
however, they were soon 
replaced with the geese 
since they couldn’t survive in 
this environment. Not being 
a part of the natural food 
chain and fed by the public 
and authorities regularly, the 
population of geese has kept 
on increasing and reached 

extensive numbers. Like  
in the human communities, 
the struggle for food and 
space has led to agitation 
and aggression among the 
goose community. With her 
poetic work, titled Geese Rule 
(To The Brave And Frustrated 
Geese of Avanos), Eriksson 
pays homage to the geese in 
Avanos, creating a video and a 
monument for them. Her video 
work depicting the individual 
portraits of the goose 
community will be shown in 
the Hacı Nuri Bey mansion in 
Avanos while the monument 
on them will be located in the 
river near to their island. ●

Geese  
Rule 

(To The  
Brave And 
Frustrated  
Geese Of 
Avanos)

2017
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Annika

Kapadokya’da &nsanlarla 
hayvanların oluşturduğu 
yoldaşlık b&ç&mler&n&, b&r 
arada yaşamalarını sağlayan 
geleneksel ve mevcut 
alışkanlıklarını araştıran 
Er&ksson, Avanos’un &ç&nden 
geçen Kızılırmak üzer&ne &nşa 
ed&lm&ş yapay b&r adada 
yaşayan kaz topluluğuna 
odaklanıyor. Yapay ada, 2002 
yılında Kızılırmak ve c&varını 
canlandırma çalışmaları 
sırasında &nşa ed&lm&ş. Bu 

“güzelleşt&rme” sürec&n&n b&r 
parçası olarak da adaya &k& 
tane devekuşu yerleşt&r&lm&ş. 

Devekuşları böyles& yapay b&r 
çevrede hayatta kalamayınca 
da yerler&ne kazlar get&r&lm&ş. 
Doğal bes&n z&nc&r& &ç&nde 
yer alamayan, yetk&l&ler ve 
halk tarafından beslenen 
bu kazlar çoğalmaya devam 
etm&ş. Bugün, adadak& kaz 
popülasyonu, c&dd& b&r sayıya 
ulaşmış durumda. Tıpkı &nsan 
toplulukları &ç&n olduğu g&b&, 
yemek ve yer mücadeles& kaz 
topluluğu &ç&nde de gerg&nl&k 
ve saldırganlığa neden olmuş. 
Kazların Hükmü (Avanos'un 
Cesur ve Yorgun Kazlarına) 
&sm&ndek& ş&&rsel &ş&yle, Er&ksson, 
Avanos’tak& kazlar &ç&n b&r 
v&deo ve anıt gerçekleşt&rerek 
onlara saygısını sunuyor. Kaz 
topluluğundan b&reyler&n 
portreler&ne yer veren v&deo 
projes&, Avanos’tak& Hacı Nur& 
Bey Konağı’nda göster&lecek. 
Anıt &se Kızılırmak nehr&n&n 
&ç&nde, kazların adasının 
yakınında konumlanacak. ○

Kazların 
Hükmü 

(Avanos’un 
Cesur ve 
Yorgun  
Kazlarına)

2017
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Kazların 
Hükmü 

(Avanos’un 
cesur ve 
yorgun  
kazlarına)

Geese  
Rule 

(To The  
Brave And 
Frustrated  
Geese Of 
Avanos)

2017

2017
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Favaretto

Lara Favaretto’s work is  
always the outcome of 
profound conceptual 
researches. Her project 
Digging Up: Atlas Of The Blank 
Histories for the exhibition 
is also based on research 
and is a continuation of her 
idea of the “time capsule” 
which she embarked upon 
in Kabul for documenta13 
(2012). The project consists 
of the earth samples taken 
from the 6 specific sites 
and regions including Aşıklı 
Mound, Keyişdere, Helvadere, 
Gökçetoprak, Çavuşin and 
Yaprakhisar that Favaretto 
selected after her research 
visits in Cappadocia. After 
the samples were taken, the 
plaques, the record of the 
project will be installed in 
the same places as public 
sculptures. In her selection, 
rather than aiming to form 

a consistent historical and 
geological account or a 
scientific approach, she is 
interested more in the diverse 
type of stories that can create 
a crooked perspective, which 
otherwise may slip away in 
the interstices of academic 
disciplines. For instance, Aşıklı 
Mound is chosen because of 
the brain surgery conducted 
in this Neolithic site. The 
installation will be located in 
the Hacı Nuri Bey Mansion in 
Avanos. ●

Digging Up:
Atlas Of The  
Blank Histories

2017

Lara

Lara Favaretto’nun 
&şler&, yoğun kavramsal 
araştırmaların sonucunda 
ortaya çıkar. Serg& &ç&n 
gerçekleşt&receğ& projes& 
Kazmak: Boş Tar"hler Atlası 
da araştırmaya dayanıyor, 
ve documenta13 (2012) 
&ç&n Kab&l’de başladığı 

“zaman kapsülü” f&kr&n&n 
devamı n&tel&ğ&nde. Proje, 
Favaretto’nun Kapadokya’da 
yaptığı araştırmalarından 
sonra seçt&ğ& 6 alandan,  

Aşıklı Höyük, Key&şdere, 
Helvadere, Gökçetoprak, 
Çavuş&n ve Yaprakh&sar’dan 
aldığı toprak örnekler&n& 
&çerecek. Örnekler&n alındığı 
bu yerlere, üzer&nde projen&n 
kayıt b&lg&ler& olan plakalar, 
b&rer kamusal heykel olarak 
yerleşt&r&lecek. Favaretto, 
alanları seçerken, b&l&msel 
ya da kend& &ç&nde tutarlı 
b&r tar&hsel ve jeoloj&k 
yaklaşımdan çok, akadem&k 
d&s&pl&nler&n bakış açıları 
ve araştırma alanlarının 
arasından kayıp g&deb&lecek 
farklı t&pte h&kâyeler&n 
yaratacağı çarpık b&r 
perspekt&f oluşturmayı terc&h 
ed&yor. Örneğ&n b&r Neol&t&k 
yerleş&m alanı olan Aşıklı 
Höyük, bey&n amel&yatına ev 
sah&pl&ğ& yapması neden&yle 
seçk&de yer alıyor. Yerleşt&rme, 
Avanos’tak& Hacı Nur& Bey 
Konağı’nda yer alacak. ○

Kazmak:
Boş Tarihler
Atlası

2017
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Geçici Anıt  
—Çekirdek

Momentary 
Monument 
— The Core

2012,
dOCUMENTA (13),  
Kabil, Sanatçı ve  
Galleria Franco Noero, 
Torino’nun izniyle
Fotoğraf: Katrine Lotz

2012,
dOCUMENTA (13),  
Kabul, Courtesy  
the artist and Galleria 
Franco Noero, Torino
Photo: Katrine Lotz
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Özcan

As she herself employs ceramics 
in part of her work, Özcan looks 
into “the tradition of pottery 
that has been passed down, 
spanning many generations 
in Avanos, and the different 
techniques and methods of 
production implemented by 
different workshops” as well as 
the traces of this culture within 
everyday life. In this exhibition, 
the artist will display a video 
titled The Earth is the Mother of 
Us All and a collective public 
sculpture called While Exiting 
the World. By way of referencing 
masters and workshops in 
Avanos that have carried the 
tradition of ceramics into the 
present, her video piece, which 
will be shown in the Hacı Nuri 
Bey Mansion in Avanos, has 
focused on that which is 
most primary, that is, on soil 
and the earth itself, and on a 
conception of life, creation 
and production that is molded 
by the earth. Moving from the 
kaolin bed to vineyards, the 
film also links the relationship 
between the art of pottery and 
the earth to yet another most 
ancient agricultural tradition of 

the region, namely viniculture. 
“There is still a little while before 
the vineyard awakens. As the 
grape vines stir to life, we go to 
sleep… The grape vine needs 
warm weather in order to come 
alive. It needs wind, rain, and 
the sun. So it needs time to 
awaken.” This speech by the 
ceramic master Levent Düzgün 
points to a lifestyle at harmony 
with the time of nature, which 
we have forgotten in our urban 
existences disconnected from 
the earth. Along with this video, 
the artist has also conceived 
a collective public sculpture 
that combines the individual 
productions of different masters 
from Avanos. This collective 
public sculpture by Özcan, 
searching for the possibility 
of a way out from the world 

—or perhaps rather a way of 
finding the world— in the act 
of collective production and 
solidarity, will be displayed in 
the Avanos Park. ●

Earth Is  
The Mother  
Of Us All

2017

While  
Exiting  
The World

2017
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Yasemin

Seram&k malzemeyle de 
çalışan Özcan serg& &ç&n yaptığı 
araştırmada, “Avanos’ta 
nes&llere yayılan çömlekç&l&k 
geleneğ& ve farklı atölyeler&n 
üret&m b&ç&mler&n&”, ayrıca 
bu kültürün gündel&k 
yaşam &ç&ndek& &zler&n& 
tak&p ett&. Sanatçı serg& 
&ç&n Toprak Hep"m"z"n Anası 
&s&ml& b&r v&deo çalışması ve 
Dünyadan Çıkarken başlıklı 
kolekt&f b&r kamusal heykel 
gerçekleşt&r&yor. Avanos’ta 
bulunan Hacı Nur& Bey 
Konağı’nda yer alacak 
v&deo çalışmasında, seram&k 
geleneğ&n& bugüne taşıyan 
Avanoslu usta ve atölyelere 
atıfla, en &lksel olana, toprağa, 
toprakla &ç &çe geçm&ş 
yaşam anlayışına ve üret&me 
yoğunlaştı. F&lm, kaolen 

yatağından üzüm bağlarına, 
çömlekç&l&ğ&n toprakla olan 
&l&şk&s&n&, y&ne bu bölgedek& 
en esk& tarım geleneğ& olan 
bağcılık ve şarapçılıkla 
b&rleşt&r&yor. “Bağın uyanması 
&ç&n b&raz daha zaman var. 
Mayıs’ın 6’sında uyanmaya 
başlar. Bağ uyanır b&z uyuruz... 
Bağın uyanması &ç&n havaların 
ısınması gerek&yor. Rüzgâr 
gerek&yor. Yağmur gerek&yor. 
Güneş gerek&yor. Dolayısıyla 
zaman gerek&yor.” Seram&k 
ustası Levent Düzgün bu 
sözler&yle, kentlerde topraktan 
uzak yaşam b&ç&mler&m&zde 
unuttuğumuz, doğanın 
zamanına eklemlenm&ş b&r 
yaşam b&ç&m&ne &şaret ed&yor. 
Sanatçı, v&deo &ş&n&n yanı 
sıra, Avanos’tak& ustaların 
k&ş&sel üret&mler&n& b&r araya 
get&ren kolekt&f kamusal b&r 
heykel de tasarladı. Ortak 
üret&m ve dayanışmanın, 
dünyadan çıkışın ya da 
dünyayı bulmanın b&r yolu 
olab&lme &ht&mal&n& araştıran 
Özcan’ın kolekt&f kamusal 
heykel& Avanos Parkı’nda 
&zleneb&lecek. ○

Toprak  
Hepimizin 
Anası

2017

Dünyadan
Çıkarken

2017
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Earth Is  
The Mother  
Of Us All

2017
Video still

19C A P PA D O X  2 0 1 7
↓↓ ↓

AVA N O SAVA N O S  PA R K I  J  PA R K

Toprak  
Hepimizin 
Anası

2017
Video görüntüsü
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Taycan

Focusing on the 
transformation of urban and 
rural areas, the impacts of 
this transformation, its future 
projections, and the conditions 
of human beings who are part 
of these processes, Taycan 
primarily uses photography, 
mapping and walking in his 
work. Considering water “a 
connective element between 
the past and the future”, 
the artist concentrates on 
Cappadocia’s relationship 
with water, and therefore with 
Kızılırmak (The Red River) in 
his HydroLab Cappadocia 
project for this exhibition. In 
this work, which constitutes 
the first stage of a three-year 
international research project, 
Taycan examines existing 
figures regarding the flux, 
precipitation, temperature, 
flow-rate, population, water 
quality and pollution of The 
Red River, also bringing up 
the relationship between 
water and the settlements 
and agricultural areas in the 

region. Having collaborated 
with academics from the 
Nevşehir Hacı Bektaş Veli 
University, Abdullah Gül 
University and Erciyes 
University in this project, the 
artist will share with audiences 
his interviews and meetings 
with these academics, 
Right-to-Water activists and 
Cappadocian researchers. 
With this project that will take 
place in the Hacı Nuri Bey 
Mansion in Avanos, Taycan 
aims to create a discussion 
platform, which will examine 
the effects of global water 
policies on our living spaces by 
observing the past and current 
state and usage of Kızılırmak 
(The Red River). ●

HydroLab
Cappadocia
2017

Serkan

Çalışmalarında kentsel ve 
kırsal alanların dönüşümüne, 
bu dönüşümün etk&ler&ne, 
gelecek yansımalarına 
ve bu süreçler&n parçası 
olan &nsanlık durumlarına 
odaklanan Taycan, &şler&nde 
öncel&kl& olarak fotoğraf, 
har&talama ve yürümey& 
kullanır. Suyu “geçm&ş ve 
gelecek arasında bağlayıcı 
b&r unsur” olarak gören 
sanatçı, serg& &ç&n ürett&ğ& 
H"droLab Kapadokya 
projes&nde, Kapadokya’nın 
suyla, Kızılırmak’la &l&şk&s& 
üzer&ne yoğunlaşıyor. Üç yıllık 
uluslararası b&r araştırma 
projes&n&n &lk ayağını oluşturan 

bu çalışmada, Kızılırmak’a 
&l&şk&n akış, yağış, sıcaklık, deb&, 
nüfus, su kal&tes& ve k&rl&l&k 
g&b& ver&ler& &ncelemeye açan 
Taycan, bölgedek& yerleş&m 
ve tarım alanlarının su &le 
&l&şk&s&n& de gündeme get&recek. 
Bu çalışması &ç&n Nevşeh&r 
Hacı Bektaş Vel& Ün&vers&tes&, 
Abdullah Gül Ün&vers&tes& 
ve Erc&yes Ün&vers&tes&’nden 
akadem&syenler &le 
&şb&rl&ğ& yapan sanatçı, bu 
akadem&syenlerle, Su Hakkı 
akt&v&stler&yle ve Kapadokyalı 
araştırmacılarla yaptığı 
görüşme ve röportajları 
&zley&c&lerle paylaşacak. 
Taycan Avanos’ta bulunan 
Hacı Nur& Bey Konağı’nda 
yer alacak bu projeyle, 
Kızılırmak’ın geçm&ştek& 
ve bugünkü durumu ve 
kullanımı üzer&nden evrensel 
su pol&t&kalarının yaşam 
alanlarımıza etk&s&n& &nceleyen 
b&r tartışma platformu 
oluşturmayı amaçlıyor. ○
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HidroLab
Kapadokya

HydroLab
Cappadocia2017 2017
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Altındere

"Space Refugee spins off the 
idea of establishing a colony 
for refugees in Mars if no 
country in the world takes 
them in. We filmed the video 
in Cappadocia since its 
general appearance is fit for 
creating a resemblance of 
Mars. If mankind is to settle 
in Mars one day, life will only 
be possible underground 
due to the high levels of 
radiation – just like people 
once lived underground 
here in Cappadocia.” Halil 
Altındere will participate in the 
exhibition with his installation 

and video project Space 
Refugee, 2016. His project,  
in which he “hacks” into 
both the jargon used in 
scientific space studies and 
the science-fiction aesthetic, 
takes an ironic distance from 
the current refugee crisis, 
positioning outer space as  
a heaven for those who have 
been displaced. One of the 
installation’s key features is  
a film about the former Syrian 
cosmonaut Muhammed 
Ahmed Faris, who went on 
a seven-day journey to the 
space station Mir in 1987,  
with the Soviet spacecraft 
Soyuz TM-3. This former hero 
of the USSR and supporter of 
the democratic opposition 
movement against Assad  
now lives as a refugee 
in Istanbul. Altındere’s 
installation can be visited  
at Sofa Hotel in Avanos. ●

Space
Refugee

2016

Halil

“Space Refugee (Uzay Mültec"s") 
dünyada h&çb&r ülke 
mültec&ler& kabul etm&yorsa o 
zaman onlar &ç&n Mars'ta b&r 
kolon& kuralım önermes&nden 
yola çıkıyor. Mars'ın dokusuna 
uygun b&r yer olduğu &ç&n 
v&deoyu Kapadokya'da 
çekt&k. İnsanoğlu b&r gün 
Mars'a yerleşecekse bu, 
yüksek radyasyon sev&yes& 
yüzünden yeraltında 
mümkün olacak, tıpkı 
zamanında Kapadokya'da 
olduğu g&b&.” Hal&l Altındere 
serg&ye, yerleşt&rme ve v&deo 
projes& Space Refugee, 2016 

[Uzay Mültec"s", 2016] &le 
katılıyor. Hem b&l&msel 
uzay araştırmalarının 
d&l&n& hem de b&l&mkurgu 
estet&ğ&n& “hack”led&ğ& projes&, 
bugünkü mültec& kr&z&ne 
&ron&k b&r mesafe alarak, 
uzayı, bu yerler&nden ed&lm&ş 
mültec&ler &ç&n b&r cennet 
olarak konumlandırıyor. 
Yerleşt&rmen&n öne çıkan 
parçalarından b&r&, 1987 
yılında Sovyet uzay aracı 
Soyuz TM-3 &le M&r Uzay 
İstasyonu’na yed& günlük b&r 
yolculuğa çıkmış olan Sur&yel& 
kozmonot Muhammed Ahmed 
Far&s hakkında b&r f&lm. Esad 
rej&m&ne karşı demokrat&k 
muhalefet hareket&n& 
destekleyen, SSCB’n&n esk& 
kahramanı bugün İstanbul’da 
mültec& olarak yaşıyor. 
Altındere’n&n yerleşt&rmes& 
Avanos’tak& Sofa Otel’de 
görüleb&l&r. ○

Uzay
Mültecisi

2016
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Uzay Mültecisi Space Refugee2016 2016

26

27
C

A
P

PA
D

O
X

 2
0

1
7

A
V

A
N

O
S

↓

↓

↓

↓

SO
FA

 H
O

TE
L



Zamora

Héctor Zamora w&ll create a 
labyr&nth&ne structure w&th 
reference to a labyr&nth 
draw&ng d&scovered on a stone 
found &n Kn&dos, Turkey.  
Th&s early example of Eastern 
labyr&nths prov&des a c&rcular 
route that leads all the way 
to the center and then back, 
w&thout any other opt&ons 
or short cuts, contrary to 
later maze-type labyr&nths 
mostly encountered &n the 
West, wh&ch conta&n paths 
that branch out thus prov&d&ng 
opt&ons to the walker. Hav&ng 
adopted d&fferent styles and 
mean&ngs throughout h&story, 
labyr&nths carry symbol&c 
s&gn&f&cance &n connect&on 
w&th mythology and the not&on 
of the sacred. In th&s sense, 
the early Eastern labyr&nths, 
wh&ch are Zamora’s source 
of &nsp&rat&on offer a journey 
that prompts movement 
towards the &nner self by way 
of all poss&ble paths, calls for 
concentrat&on, contemplat&on 
and med&tat&on. The art&st 
ut&l&zes locally produced 

perforated br&cks &n h&s 
c&rcular sculptural &nstallat&on 
w&th a d&ameter of 16 m,  
t&tled Truth Appears Always  
as Someth"ng Ve"led, wh&ch  
w&ll be located &n the Avanos 
park. Bel&ev&ng that th&s 
labyr&nth, wh&ch &s bu&lt out  
of 12000 perforated br&cks  
and therefore has walls that 
spl&t and break up s&ght yet 
do not obstruct &t completely, 
offers a “new percept&on 
somewhere between that 
wh&ch &s open and ve&led”,  
the art&st &s therefore 
propos&ng “a k&nd of phys&cal 
metaphor about the t&mes that 
Turkey and the world have 
been go&ng through”. ●

Truth Appears
Always As
Something Veiled

2017

Hector

Héctor Zamora, Kn&dos’ta 
b&r taş üzer&nde keşfed&len 
lab&rent ç&z&m&ne referansla 
b&r lab&rent yapısı yaratacak. 
Sonrak& dönemlerde 
daha çok Batı’da görülen, 
yolları çatallanarak &ç&nde 
yürüyenlere seçenekler 
sunan b&lmece t&p& (maze) 
lab&rentler&n ters&ne, Doğu 
lab&rentler&n&n bu erken 
dönem örneğ&, arada h&çb&r 
seçenek ya da kest&rme yol 
bulunmaksızın merkeze 
kadar yürüyüp tekrar ger& 
dönmey& sağlayan da&resel 
b&r rota sunuyor. Tar&h &ç&nde 

farklı tarzlar ve anlamlar 
ed&nen lab&rentler, m&toloj& ve 
kutsallıkla &l&şk&lenen farklı 
sembol&k anlamlara uzanır. 
Zamora’nın es&nlend&ğ& erken 
dönem Doğu lab&rentler& &se, 
tüm yolları kat ederek &çe 
doğru hareket&, konsantre 
olmayı ve tefekküre dalmayı 
öneren b&r yolculuk öner&yor. 
Avanos Parkı’nda yer alacak 
Hak"kat Örtülü Olarak Ortaya 
Çıkar adlı 16 metre çapındak& 
da&resel heykel yerleşt&rmes& 
&ç&n sanatçı, yerel olarak 
üret&len del&kl& tuğlalardan 
yararlanıyor. Yaklaşık 12.000 
del&kl& tuğlanın kullanıldığı, 
bakışı bölen, parçalayan ama 
y&ne de &mkânsız kılmayan 
duvarlardan oluşan bu 
lab&rent&n “açık &le örtük 
arasında farklı b&r algılama 
&mkânı” sağlayacağını 
düşünen sanatçı, “Türk&ye 
ve dünyanın &ç&nden geçt&ğ& 
zamanlara &l&şk&n f&z&k& b&r 
metafor” öner&yor. ○

Hakikat
Örtülü Olarak
Ortaya Çıkar

2017
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İyi Bir Düzen

A Good Order

27. Sao Paulo 
Bienali, 
2006

27 th Sao Paulo 
Biennial, 
2006

Lucia Koch ve 
Hector Zamora

Lucia Koch and 
Hector Zamora
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Konağı J Mansion

Dr. Hacı Nuri Bey tarafından 
1902 yılında yaptırılan Konak, 
bir taş yapıdır. Avanos’un 
merkezinde bulunur. Uzun 
yıllar Tekel binası olarak 
kullanılmış, 1980'li yıllarda 
Avanos Belediyesi'ne tahsis 
edilmiştir. Yakın zamanda 
restore edilmiştir ve bugün 
hala turizm bilgi ofisi olarak 
kullanılmaktadır. 2000’li 
yılların başında bina 
Avanos Kent Müzesi olarak 
projelendirilmiş ancak 
henüz bu proje hayata 
geçirilememiştir. Bugün 
Konak’ta farklı insiyatiflerle 
resim, fotoğraf, el sanatları, 
çömlek, seramik, el dokuma 
halı sergileri düzenleniyor.

Commissioned by Dr. Hacı 
Nuri Bey in 1902, the Mansion 

is a stone building located in 
the center of Avanos. After 

having been used as facilities 
for the State Monopolies 

Directorate for many long 
years, it was allocated to the 

Avanos Municipality in the 
1980s. It has recently been 

restored and is still currently 
used as a tourist information 

office. At the start of the 
2000s a project was prepared 
to repurpose this structure as 
the Avanos City Museum, yet 
this has not yet been brought 

to life. Today the Mansion 
provides space for a variety 

of painting, photography, 
handicrafts, pottery, ceramics 

and handwoven carpet 
exhibitions organized by 

different initiatives.

↘

Hacı 
Nuri Bey



Rüzgardan yıkılan 
Abdioğlu camisinin 
minaresinin 
yıkılışı, Ortahisar, 1966
Nurettin Mantar 
Arşivi’nden.

—
Destruction of Abdioğlu 
Mosque's minaret, 
Nurettin Mantar Archive, 
Ortahisar, 1966

Hafızayı
Tutmak

—
Keeping

The Memory

Arşiv Paneli 
J Archive Panel

21 Mayıs J May
14.00—15.00
Hacı Nuri Bey Konağı
Hacı Nuri Bey Mansion 
Avanos

Kapadokya'dan
Kişisel Arşivler

—
Personal  

Archives from 
Cappadocia

2015’ten bu yana, Cappadox 
Çağdaş Sanat ek&b& olarak 
Kapadokya’da yaptığımız 
görüşme ve araştırmalarda, h&çb&r 
destek ve yönlend&rme olmadan 
kend& çaba ve &mkânlarıyla 
bölgen&n arş&v&n& tutan, koleks&yon 
oluşturan k&ş&lerle tanışıyoruz. 
Bu proje, hem bu çaba ve 
b&r&k&m& görünür kılmak hem 
de evlerde saklı bu görsel ve 
yazılı belgeler& paylaşarak, 
kolekt&f b&r Kapadokya arş&v& 
oluşturmaya başlamak amacını 
taşıyor. Böylel&kle, Hacı Nur& Bey 
Konağı’nın Avanos’ta b&r müzeye, 
kalıcı b&r kültür sanat mekânına 
dönüşmes& sürec&nde b&r ufku 
&şaret etmey& umuyoruz. ○
—
S&nce 2015, as the Cappadox 
Contemporary Art team, we have 
become acqua&nted w&th many 
people who keep an arch&ve or 
put together collect&ons regard&ng 
the reg&on w&thout any support 
or gu&dance whatsoever, dur&ng 
the research and &nterv&ews we 
have conducted &n Cappadoc&a. 
Th&s project &s be&ng carr&ed out 
&n order both to render v&s&ble 
th&s effort and accumulat&on, 
and to start creat&ng a collect&ve 
Cappadoc&a arch&ve by shar&ng 
the &mages and documents 
h&dden away &n these homes. 
The a&m &s thus to open up a 
new hor&zon &n the process 
of transform&ng the Hacı Nur& 
Bey Mans&on &nto a museum 
/ permanent space for arts & 
culture &n Avanos. ●

Araştırma ve Koordinasyon  
J Research and Coordination  

Gaye Gönülal

Arşiv sergisi, Muharrem Gürdal, Aziz ve Murat 
Güzelgöz, Mustafa Kaya, Nurettin Mantar, 
Selahattin Şahin ve Mükremin Tokmak’ın  
öneri ve katkılarıyla gerçekleştirilmektedir.

—
The Archive exhibition is realized through  

the proposals and contributions by  
Muharrem Gürdal, Aziz and Murat Güzelgöz, 

Mustafa Kaya, Nurettin Mantar,  
Selahattin Şahin and Mükremin Tokmak.

Ortahisar, 1966



Ode to the 
Geese Rule: 

Wild Life  
Sovereigns 

And 
Companions

When you look at the eyes of 
them, some turn eyes away, some 
look back at you: Struck by the 
beauty, strength and tenac&ty of 
the geese &n Avanos, one real&zes 
the precar&ousness of body, 
spontane&ty of l&fe, unpred&ctab&l&ty 
of the encounter w&th the an&mal. 

Geese &n Avanos, conf&ned 
to quas&–natural l&v&ng space, 
challenge the art&f&c&al&ty of 
human construct of l&fe, space  
and poss&ble encounters w&th 
other spec&es. And l&fe str&kes back:  
They recla&m the land, set the&r 
own rules and l&m&ts of encounter 
w&th humans &n pecul&arly 
sovere&gn ways. They are ne&ther 
w&ld an&mals that l&ve far from 
human settlements, nor our 
beloved pets: They are w&ld l&fe 
sovere&gns and our compan&ons.   

Insp&red by Ann&ka Er&ksson's 
respectful gaze &nto the geese 
&n Avanos, th&s talk w&ll share 
some &ns&ghts on our everyday 
encounters w&th w&ld l&fe 
compan&ons that do not renounce 
the&r sovere&gnty &n w&lderness, 
yet st&ll l&ve close to, and &n 
commun&cat&on w&th us. In the  
l&ght of Ann&ka Er&ksson's work 
t&tled The Geese Rule: To The  
Brave And Frustrated Geese Of 
Avanos, we w&ll try to open up 
some space for "w&ld compan&ons",  
we w&ll d&scuss the l&m&ts of human 
sovere&gnty over nonhuman 
an&mals, and alternat&ve modes  
of relat&ng to w&ld an&mals.●

Talk  

Mine Yıldırım

20 May
14.00—15.00

Hacı Nuri Bey Mansion
Avanos
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Kazların  
Hükmüne  

Övgü:  
Yaban Hayatı 

Egemenleri ve 
Yoldaşlarımız

Cesaret&n&z& toplayıp gözler&ne 
baktığınızda, bazıları gözler&n& 
kaçırırken, bazıları da s&ze bakıyor. 
Avanos'tak& kazların güzell&ğ&, gücü 
ve d&renc& öyle etk&ley&c& k&, hayatın 
kend&l&ğ&ndenl&ğ&nden gelen gücünü, 
beden&n kırılganlığını, hayvanla karşı 
karşıya gelmen&n öngörülemezl&ğ&n& 
b&r kez daha, beklenmed&k b&ç&mde 
hatırlatıyor. 

Avanos'ta yarı doğal b&r yaşam 
alanına kapatılmış kazlar,  

"hayata, mekâna ve d&ğer türlerle 
olası karşılaşmalara da&r &nsan 
tasarrufunun yapaylığına meydan 
okuyor ve hayat, onlar &ç&n b&r kez 
daha gal&p gel&yor: Yer& ve toprağı 
sah&plen&yorlar, egemen varlıklar 
olarak &nsanlarla karşılaşmanın 
ve her türlü etk&leş&m&n kurallarını 
ve sınırlarını kend&ler& bel&rl&yorlar. 
Onlar ne tam anlamıyla, &nsan 
yerleş&m&nden uzakta yaşamayı 
terc&h eden yaban hayvanları; ne de 
evc&l hayvanlar: Onlar b&z&m yaban 
hayatı egemenler& olan yoldaşlarımız.

Ann&ka Er&ksson'ın Avanos'tak& 
kazlara saygı dolu yaklaşımından 
etk&lenen ve yola çıkan bu konuşma, 
yaban hayatı egemenl&ğ&nden tam  
anlamıyla vazgeçmem&ş, hâlâ 
b&ze yakın ve b&zlerle &l&şk& hal&nde 
yaşayan yaban hayatı yoldaşlarımızla 
gündel&k karşılaşmalarımızdan 
gelen bazı &çgörüler&m&zden yola 
çıkıyor. Er&ksson'ın Kazların Hükmü: 
Avanos'un Cesur ve Yorgun Kazlarına 
adlı çalışmasının ışığında, "yaban 
yoldaşlık" kavramına yer açmaya 
çalışacak, &nsanın &nsan olmayan 
hayvanlar üzer&ndek& egemenl&ğ&n&n 
sınırlarını ve yaban hayvanlarıyla 
alternat&f &l&şk& kurma b&ç&mler&m&z& 
tartışacağız. ○

Konuşma  

Mine Yıldırım

20 Mayıs
14.00—15.00

Hacı Nuri Bey Konağı
Avanos

Annika Eriksson
Kazların Hükmü 
(Avanos’un Cesur ve 
Yorgun Kazlarına)
2017

—
Annika Eriksson
Geese Rule (To The  
Brave And Frustrated 
Geese Of Avanos)
2017



Film
Screenings

2 iconic films shot 
in Cappadocia will 
be shown during the 
Film Screenings: one 
is behind-the-scenes 
footage of the 1969 
film “Medea”, directed 
by Pier Paolo Pasolini 
and starring Maria 
Callas, and the second 
is the cult science-
fiction movie “Dünyayı 
Kurtaran Adam”  
(“The Man who Saves 
the World”), also known 
as the “Turkish Star 
Wars”, dated 1982, 
directed by Çetin  
İnanç, and starring  
Cüneyt Arkın and 
Aytekin Akkaya. •

Medea 
Sahne Arkası 

Çekimi
—

Behind-
the-scenes 

footage  
of Medea

20 Mayıs J May
21.00—23.00
—
21 Mayıs J May
21.00—24.00
—
Hacı Nuri Bey Konağı
Hacı Nuri Bey Mansion 
Avanos
—
Ücretsiz J Free

Film
Gösterimleri

Film Gösterimi’nde, 
çekimleri Kapadok-
ya’da gerçekleştirilmiş 
2 ikonik film yer alıyor. 
1969 tarihli yönet-
menliğini Pier Paolo 
Pasolini’nin yaptığı 
ve başrolünde Maria 
Callas’ın oynadığı 

“Medea” filminin 
sahne arkası çekim-
lerinin yanısıra, 1982 
tarihli, yönetmenliğini 
Çetin İnanç’ın yaptığı 
ve başrollerini Cüneyt 
Arkın ve Aytekin 
Akkaya’nın paylaştığı 
Türk “Yıldız Savaşları” 
olarak da anılan, kült 
bilimkurgu filmi 

“Dünyayı Kurtaran 
Adam” gösterilecek. ○ 

Dünyayı
Kurtaran

Adam
—

The Man
Who Saves
The World

19 Mayıs J May
21.00—23.00
—
21 Mayıs J May
21.00—24.00
—
Hacı Nuri Bey Konağı
Hacı Nuri Bey Mansion 
Avanos
—
Ücretsiz J Free
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For long, Cappadocia remained 
the part of Anatolia in which 

monks were most heavily 
concentrated due to its unique 

geological and geographic 
structure. Even the name 

‘Keyişdere’ comes from a local 
pronunciation of the word ‘keşiş’, 

which means ‘monk’.  Within 
this valley, located immediately 

beneath the Panoramic Viewpoint 
in Göreme, there are more than 

twenty churches —with the Yusuf 
Koç Church and Durmuş Kadir 
Church being the best known 

examples— seclusion cells and 
architectural edifices such as 

a Roman tomb situated among 
agricultural areas. Along with 

these there are also more recent 
structures including houses, 

pigeon houses and bee yards. 
This valley will now host  

the Cappadox Contemporary  
Art exhibition.

Kapadokya, özel jeolojik ve 
coğrafi yapısı sayesinde, uzun 
süre Anadolu’da keşişlerin 
en yoğunluklu bulunduğu 
bölge olmuştur. Keyişdere, 
adını “keşiş” sözcüğünün yerel 
ağızda söylenmesinden alıyor. 
Göreme’de bulunan, Panorama 
Seyir Noktası’nın hemen altındaki 
bu vadide, tarım arazileri içinde, 
Yusuf Koç Kilisesi ve Durmuş 
Kadir Kilisesi en bilinenleri  
olmak üzere yirmiden fazla  
kilise, inziva hücreleri, Roma 
mezarı gibi mimari yapılar 
yanında, daha yakın tarihte 
yapılmış evler, güvercinlikler  
ve arılıklar bulunuyor.  
Çağdaş Sanat sergisine ev 
sahipliği yapmaktadır.

Vadisi J Valley

↘

Keyişdere



Göreme

Göreme
Panorama

Noktası

Göreme
Panoramic
Viewpoint

Keyişdere
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Aydın

Aydın’s interest in the land 
constitutes the main principle 
determining his art practice. 
Being influenced by the 
architecture created out of 
carving into rocks and the 
forms of settlement that 
conform to the topography, 
both enabled by the 
geological formation of 
Cappadocia, he will carry out 
a performance titled Shelter 
for the exhibition. With a life-
sustaining gesture pointing 
to the act of building and 
settling down, he will point at 
the fundamental relationship 
of man with place/geography. 
In the performance, without 
bringing any external 
material and without using 
any tools except his bare 
hands, building a cocoon like 
structure with soil while he is 

inside. Making his body a part 
of the structure, thus, nature, 
he will create a hemisphere 
digging up the floor of the 
land while using this soil for 
building another hemisphere 
visible on the surface. When 
he completes the Shelter, he 
will be sealed inside. After 
opening a hole to exit, the 
artist will leave the structure 
to collapse over time by the 
forces of nature. Shelter, which 
is considered both land art 
and a performance at once, 
will take place in Keyişdere 
Valley. ●

Performance
19 May
15.00—19.00
Keyişdere

Shelter
2017

Alper

Aydın, yeryüzüyle &lg&lenmey& 
sanat prat&ğ&n&n en bel&rley&c& 
&lkes& olarak görüyor. 
Kapadokya’nın jeoloj&k 
dokusunun mümkün kıldığı, 
kayaların oyulmasıyla 
ortaya çıkan m&mar&den 
ve topografyayı tak&p eden 
yerleş&m formlarından 
es&nlenen sanatçı, serg& &ç&n 
Barınak başlıklı b&r performans 
gerçekleşt&recek. Dünyada 
yer açma ve &nşa etme 
eylem&ne atıfta bulunan 
yaşamsal b&r jestle, &nsanın 
yerle / coğrafyayla olan 

temel &l&şk&s&ne &şaret edecek. 
Bu performansta sanatçı, 
coğrafyaya dışarıdan b&r şey 
get&rmeden, sadece orada 
var olan malzemelerle ve 
kend& eller& dışında h&çb&r 
araç kullanmadan, topraktan, 
kend&s&n&n de &ç&ne g&receğ& 
koza şekl&nde b&r yapı 
oluşturacak. Beden&n& yapının 
ve doğanın b&r parçası 
hal&ne get&r&rken toprak 
zem&n& kazarak b&r yarımküre 
oluşturacak; çıkan toprağı da 
yüzeyde görünür olacak d&ğer 
b&r yarımküre oluşturmak 
&ç&n kullanacak. “Barınak” 
tamamlandığında, kend&s& de 
&ç&nde kalmış olacak. Sanatçı 
kend&s& &ç&n b&r çıkış del&ğ& 
açtıktan sonra, yapıyı doğanın 
etk&s&yle çökmeye terk edecek. 
Hem araz& sanatı hem de b&r 
performans n&tel&ğ& taşıyan 
Barınak, Key&şdere Vad&s&’nde 
gerçekleşecek. ○

Barınak

2017

Performans
19 Mayıs
15.00—19.00
Keyişdere
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Shelter
2017
Draft design

Barınak
2017

Taslak tasarım
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The

Chapuisat
Brothers

It &s not uncommon &n 
Cappadoc&a that rocks 
have been carved out and 
transformed &nto l&v&ng spaces 
rang&ng from churches to 
w&ner&es, homes to storage un&ts, 
and an&mal sheds to p&geon 
houses. The Chapu&sat Brothers’ 
project, t&tled The Resort, 
prepared for th&s exh&b&t&on, 
&s &nsp&red by trad&t&onal 
beeh&ves. These “h&ves”, 
constructed by carv&ng holes 
&nto fa&ry ch&mneys, wh&ch then 
house bee colon&es, form an 
arch&tectural layer by becom&ng 
bu&ld&ngs of some sort, &n the&r 
own r&ght. Based on th&s and 
w&th reference to the aesthet&c, 
arch&tectural and soc&al 
prom&ses of bu&ld&ngs created 
by Charlotte Perr&and, a 
woman arch&tect and des&gner 
who shook the very foundat&ons 
of the patr&archal aesthet&c and 
not&on of rat&onal&ty dom&nat&ng 
modern&st arch&tecture, the 
Chapu&sat Brothers des&gned a 

“resort” for the bee colon&es of 

the Key&şdere Valley by pa&r&ng 
these very spec&al trad&t&onal 
beeh&ves &n Cappadoc&a 
w&th the concept of mass&ve 
modern&st vacat&on complexes 
bu&lt &n the 1970s. The parallels 
drawn between the k&nd 
of “matr&archal” structure 
(cons&st&ng of a queen bee 
and worker bees) revealed &n 
the relat&ons of product&on 
w&th&n the colon&es and the 
arch&tecture of Perr&and, who 
bel&eved that better des&gn 
would produce a better soc&ety 

– when cons&dered along 
w&th the role bees play &n the 
ecolog&cal future of th&s world – 
not only end up mak&ng a subtle 
reference to the soc&etal utop&a 
of the ‘70s, but also h&nt at the 
future of planet Earth &tself. ●

The Resort
2017

Chapuisat
Kardeşler

Kayaların oyularak, k&l&seden 
şaraphaneye, konuttan 
depoya ya da ahırdan 
güverc&nl&klere kadar farklı 
&şlevlerdek& yaşam alanlarına 
dönüştürülmes& Kapadokya 
&ç&n alışılmamış b&r durum 
değ&l. Chapu&sat Kardeşler’&n 
serg& &ç&n hazırladığı Tat"l Köyü 
başlıklı projeler&, kayalara 
oyulmuş geleneksel arı 
kovanlarından es&nlenm&ş. 
Per&bacalarının üzerler&ne 
açılan del&klerle, &çer&de 
kolon&ler&n barınmasını 
sağlayan bu “kovanlar” 
b&nalaşarak m&mar& b&r 
katman da kazanıyorlar. 
Sanatçılar buradan yola 
çıkarak, Modern&st m&mar&dek& 
erkek egemen rasyonal&te ve 
estet&k anlayışı sarsan kadın 

m&mar ve tasarımcı Charlotte 
Perr&and’ın yapılarının estet&k, 
m&mar& ve toplumsal vaatler&ne 
referansla, Kapadokya’dak& 
bu çok özel geleneksel arı 
kovanlarını, 1970’lerde &nşa 
ed&len devasa modern&st 
tat&l kompleksler& f&kr&yle b&r 
araya get&rerek, Key&şdere 
Vad&s&’ndek& arı kolon&ler& 
&ç&n b&r “d&nlenme tes&s&” 
tasarladılar. Kolon&lerdek& 
üret&m &l&şk&ler&nde ortaya 
çıkan b&r nev& “kadın egemen” 
yapı (kral&çe arı ve &şç& arılar) 
&le daha &y& b&r tasarımın daha 
&y& b&r toplum yaratacağına 
&nanan Perr&and’ın m&mar&s& 
arasında kurulan paralell&k, 
arıların dünyanın ekoloj&k 
geleceğ&nde oynadığı rol 
de göz önüne alındığında, 
yalnızca 70’lerdek& toplumsal 
ütopyaya &nce b&r gönderme 
yapmakla kalmıyor, aynı 
zamanda Dünya gezegen&n&n 
geleceğ&yle &lg&l& de b&r &şaret 
ver&yor. ○
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Les Arc,
Savoie

Tatil Köyü
The Resort
2017
Taslak tasarım
Draft design

Charlotte Perriand

Chapuisat Kardeşler
The Chapuisat Brothers

by Atelier  
d’Architecture  
en Montagne
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Gül

For the exh&b&t&on, Gül w&ll 
adapt the W"ngs of Des"re, 
her sculptural &nstallat&on 
dated 2003, to the Key&şdere 
Valley. In th&s &nstallat&on, 

“t&les we are accustomed 
to see&ng upon rooftops &n 
urban scapes have been 
na&led down &nto the earth. 
Unable to l&ft off &nto the 
sk&es, they form a fest&ve and 
sensuous texture upon the 
earth &nstead, thus &nteract&ng 
w&th the landscape &tself.” 
Named after W&m Wenders’ 
&con&c f&lm w&th the same t&tle, 
th&s sculptural &nstallat&on 
comb&nes the l&berat&ng force 
of des&re w&th a metonym for 
angels. In th&s &nstallat&on, 
compr&sed of t&les arranged &n 
the form of an angel’s w&ngs, 
the art&st makes room for 
aud&ences between the two 
w&ngs, therefore demonstrat&ng 
how these t&le w&ngs are 
an&mated through aud&ence 
part&c&pat&on and transform 
&nto the &mage of an angel. 
Th&s work tr&ggers the des&re for 
fl&ght and potent&al for change, 

explor&ng the sense of spat&al 
freedom. At the same t&me, 
these w&ngs that are g&gant&c 
&n compar&son to the human 
body transform the part&c&pant 
&nto a mytholog&cal f&gure. 
Becom&ng complete w&th 
aud&ence part&c&pat&on,  
th&s project &nv&tes v&s&tors 
to dream, wh&le ly&ng down 
stretched out am&dst nature  
on the Cappadoc&an 
landscape and watch&ng  
the sky pass&ng over us. ●

Wings of
Desire
2003— 2017

Deniz

Gül serg& &ç&n, 2003 tar&hl& 
projes& Arzunun Kanatları  
J W"ngs of Des"re başlıklı heykel 
yerleşt&rmes&n& Key&şdere 
Vad&s&’ne uyarlayacak. “Şeh&r 
dokusunda görmeye alışık 
olduğumuz çatıları oluşturan 
k&rem&tler bu yerleşt&rmede 
yere çakılıyor. Yerden 
havalanamıyor, büyük b&r 
şölenle, şehvetle toprağın 
üzer&nde b&r doku oluşturuyor, 
coğrafyayla b&rleş&yor.” 
Başlığını W&m Wenders’&n aynı 
adlı &kon&k f&lm&nden alan bu 
heykel yerleşt&rmes&, arzunun 
özgürleşt&r&c& gücünü melek 
meton&m&yle b&rleşt&r&yor. 

K&rem&tler&n melek kanatları 
formunda d&z&lmes&nden 
oluşan bu yerleşt&rmede 
sanatçı, &k& kanat arasında 
&zley&c&lere yer açarak, 
bu k&rem&tten kanatların 
nasıl &zley&c& &le b&rl&kte 
canlanarak b&r melek &mges&ne 
dönüştüğünü göster&yor. Proje, 
uçma arzusunu ve değ&ş&m 
potans&yel&n& tet&klerken, 
mekânsal özgürlük h&ss&n& 
araştırıyor. Aynı zamanda 
&nsan beden&ne oranla devasa 
büyüklüktek& bu kanatlar, 
katılımcıyı m&toloj&k b&r f&güre 
dönüştürüyor. İzley&c&n&n 
katılımıyla tamamlanan bu 
proje, z&yaretç&ler& Kapadokya 
doğasına uzanıp üzer&m&zden 
akıp geçen gökyüzünü 
seyrederek hayal kurmaya 
davet ed&yor. ○

Arzunun
Kanatları
2003— 2017

52

53

C
A

P
PA

D
O

X
 2

0
1

7

↓

↓

↓

K
E

Y
İŞ

D
E

R
E

 V
A

D
İS

İ 
J 

V
A

LL
E

Y



Arzunun
Kanatları

Wings of
Desire2003 2003
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Aksel

Aksel is producing a 
sculptural installation titled 
Comparative Uncertainty for 
the exhibition, which takes 
place in the Keyişdere Valley, 
employing enlarged folding 
carpenter’s rulers, each 
piece of which, is 3 metres 
long, enlarged 15 times as the 
main material of this work. 
Often he uses intervened 
measuring devices like rulers 
in his work and facilitates 
their metaphoric meanings 
as much as their visual and 
physical possibilities. The 
work, which will be installed 
on a flat platform in the valley 
where two gigantic rocks 
stay next to each other with 
a split between them, tends 
to strengthen and activate 
the horizontal accent of the 
space with a dynamic zigzag 
running horizontally stemming 
from the split. Here, in this 
extraordinary geography, the 
use of carpenter’s rulers not 

only refers to its metaphoric 
meanings but also relates 
to the relationship between 
the size, scale and the space. 
Creating a kind of scale in the 
unusually illusionary nature of 
the Cappadocian landscape, 
he not only intends to unfold 
the impact of this illusion on 
our perception but at the same 
time, to question the certainty 
of measure, which is always 
relative. ●

Comparative
Uncertainty
2017

Erdağ

Aksel serg&de Karşılaştırmalı 
Bel"rs"zl"k &s&ml& heykel 
yerleşt&rmes&yle yer 
alıyor. Her parçası or&j&nal 
marangoz metres&n&n 15 
kez büyütülmes&yle elde 
ed&lm&ş 3 metre uzunluğunda 
b&r&mlerden oluşan heykel 
yerleşt&rmes& Key&şdere 
Vad&s&’nde serg&lenecek. 
Sanatçı, &şler&nde sıklıkla, 
müdahale ett&ğ& cetvel g&b& 
ölçüm aletler&n& kullanıyor; 
bu aletler&n görsel ve 
f&z&ksel &mkânları kadar 
metafor&k anlamlarından 

da faydalanıyor. Heykel, 
vad&de, b&r yarıkla ayrılmış 
&k& dev kayanın bulunduğu 
düz b&r platform üzer&ne 
yerleşt&r&lecek; yarıktan 
başlayıp yatay olarak uzanan 
d&nam&k b&r z&kzakla mekânın 
yatay olarak gen&şleyen 
düzlem&n& kuvvetlend&r&p 
öne çıkaracak. Burada, 
Kapadokya’nın olağanüstü 
coğrafyasında marangoz 
metres&n& kullanmak yalnızca 
alet&n metafor&k anlamlarına 
atıfta bulunmuyor; aynı 
zamanda ölçü, ölçek ve 
mekân arasındak& &l&şk&yle 
de bağlantı kuruyor. 
Kapadokya’nın algıda 
yanılsama yaratan doğasına 
b&r tür ölçek veren Aksel, 
algıda oluşan bu yanılsamayı 
göster&rken, aynı zamanda 
ölçümün her zaman görece 
olan kes&nl&ğ&n& de sorguluyor. ○

Karşılaştırmalı
Belirsizlik
2017
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Comparative
Uncertainty
2017
Draft design
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Ergül

Insp&red by the “exper&ence 
of l&v&ng &n the company 
of an&mals and form&ng a 
commun&ty together,” wh&ch  
&s a part of Cappadoc&an 
h&story shared by many 
agrar&an soc&et&es, İr&s 
Ergül w&ll contr&bute to the 
exh&b&t&on w&th a sculptural 
&nstallat&on located &ns&de  
a cave, also used as a  
p&geon house, w&th&n a fa&ry 
ch&mney &n the Key&şdere 
Valley. L&ke other spaces &n 
Cappadoc&a, these caves  
that were once also home  
to monks and herm&ts have  
been altered both &n terms  
of arch&tecture and funct&on 
over the centur&es, result&ng 
&n the format&on of hybr&d 
layers. In her &nstallat&on t&tled 
Best"arum Vocabulum, Ergül 
comb&nes these many d&fferent 
layers and f&ct&ve genealog&es 
w&th b&zarre creatures that 
evoke myths and fa&ry tales, 
and assoc&ates them w&th 
cultures of fa&th rang&ng  
from Chr&st&an&ty to 
Shaman&sm and w&th the 
not&on of compan&onsh&p  
w&th other spec&es.

“These may be fantast&c beasts 
that wr&te the&r own selves 
(Derr&da’s ‘autob&ograph&cal 
an&mal’)... or the many faces 
of a sp&r&t of nature reflected &n 
the Cappadoc&an landscape 
(masks)... Perhaps they are 
shaman&c an&mals that have 
undergone metamorphos&s... 
Th&s may be an embod&ed 
vers&on of an Illustrated 
Med&eval Best&ary. Or 
perhaps the 12 an&mal pelts 
&n the Bektash& house have 
acqu&red souls, and have 
come to ex&st &n mass, l&ve 
&n mult&pl&c&ty...” Insp&red by 
Med&eval Best&ar&es, myths 
and the Bektash& concept&on 
of sanct&ty that &s enmeshed 
&n the nature and an&mals, the 
art&st contemplates on human 
and an&mal ex&stences that are 
construct&ve of each other and 
proceed &n common. ●

Bestiarum 
Vocabulum
2017

İris

Kapadokya tar&h&n&n, pek 
çok tarım toplumuyla da 
ortak olan, “hayvanlarla 
b&r arada yaşamanın 
ve b&rl&kte b&r topluluk 
olmanın deney&mlend&ğ&” 
kes&t&nden etk&lenen İr&s 
Ergül serg&ye, Key&şdere’dek& 
b&r per&bacasının &ç&nde 
yer alan, güverc&nl&k 
olarak da kullanılan b&r 
mağaraya uyguladığı heykel 
yerleşt&rmes&yle katılıyor. 
Keş&şler&n de yaşamış olduğu 
bu vad&dek& mağaralar, 
Kapadokya’dak& d&ğer 
mekânlar g&b&, yüzyıllar &ç&nde 
hem m&mar& hem de &şlev 
olarak farklılaşarak h&br&d 

katmanlar oluşturmuşlar. 
Aca"bü’l Mahlukat &s&ml& 
yerleşt&rmes&nde Ergül, bu 
farklı katmanları, kurgusal 
jeneoloj&ler&, m&tler& ve 
masalları akla get&ren 
dönüşüm &ç&ndek& tuhaf 
yaratıklarla b&rleşt&r&yor, 
Hır&st&yanlıktan Şaman&zme 
uzanan &nanç kültürler& ve 
başka türlerle yoldaşlık 
düşünces&yle yan yana 
get&r&yor.

“Bunlar kend& kend&ler&n& 
yazan fantast&k hayvanlar 
olab&l&rler (Derr&da’nın 

“otob&yograf&k hayvan”ı)... 
ya da b&r doğa ruhunun 
Kapadokya’nın coğrafyasına 
yansıyan türlü yüzler& 
(maskeler)... Belk& de değ&ş&m 
geç&rm&ş şaman-hayvanlar... 
Bu b&r Res&ml& Ortaçağ 
Hayvan Ans&kloped&s&n&n 
(best&ary) bedenlenm&ş hal& 
de olab&l&r. Ya da Bektaş& 
meydan ev&ndek& 12 post 
ruh bulmuştur kend&ler&ne. 
Çokluk hal&nde var olmaya 
gelm&ş olab&l&rler...” Ortaçağ 
Hayvan ans&kloped&ler&nden, 
m&toloj&lerden ve Bektaş&ler&n 
doğa ve hayvanlarla 
&ç &çe geçm&ş kutsallık 
düşünces&nden es&nlenen 
sanatçı, hayvanlarla 
&nsanların b&rb&rler&n& kuran, 
ortaklaşan varoluşunu 
düşünüyor. ○

Acaibü’l  
Mahlukat
2017
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Acaibü’l 
Mahlukat

Bestiarum 
Vocabulum
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2017
Production image
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Er

“Is it possible to perceive 
the space as a historical 
and polyphonic chorus 
alongside appreciating it 
for its geographic features? 
A self-renewing chorus that 
participates in life itself...” 
With her Listen Series sculpture 
installation based on the fact 
that sound never disappears 
within the universe, Er invites 
the audience to listen to the 
sound of silence, the many 
sounds —of rocks, of bushes, 
of the water, the earth and 
the sky— that have been 
echoing across Cappadocian 
valleys for centuries. This 
poetic and playful installation 
that intends to “awaken 
a perception that may be 
possible to achieve with 
unaided ears with a certain 
amount of concentration” 
will be located in Keyişdere 
Valley and in the Avanos 
Park. Containing large conical 
shapes and winding pipes in 
order to collect sound waves, 
this installation is reminiscent 
of discoveries made in times 
when trust in science and 
humanity was still alive and 
well, such as primitive radars. 
It also provides a playful 
and humorous take on our 
present-day relationship 
with technology. These 
sculptures, which are bizarre 
enough objects in and of 

themselves, are situated upon 
the Cappadocian landscape 
known for its science 
fiction–like aesthetic and 
completed by way of audience 
participation.
 
With her project Side By Side, 
Er will also intervene with 
her delicate paper works 
into an old pigeon cave, 
located in the same valley. 
While emphasizing how the 
natural and historical fabric 
of this landscape has been 
destroyed by human hand as 
much as it has by the forces 
of nature themselves with her 
tiny and fragile scaffoldings 
that we encounter quite 
often in her paper-based 
work, the artist also points 
to the disproportionate 
yet well-meaning efforts of 
archaeological and restoration 
work in the face of this 
destruction. ●
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Nermin

“Mekânın coğraf& özell&kler&n&n 
yanı sıra tar&h&, çok sesl& b&r 
koro g&b& algılanab&l&r m&? 
Kend&n& yen&leyen, hayata dah&l 
olan b&r koro...” Ses&n evrende 
kaybolmadığı b&lg&s&nden 
yola çıkarak gel&şt&rd&ğ& D"nle 
Ser"s" heykel yerleşt&rmes&yle 
Nerm&n Er, sess&zl&ğ&n ses&n&, 
Kapadokya’nın vad&ler&nde 
yüzyıllardır yankılanan sesler& 

—kayaların, çalıların, suyun, 
yer&n, göğün ses&n&— d&nlemeye 
davet ed&yor. Sanatçının “belk& 
çıplak kulaklarla da, bell& 
b&r konsantrasyon aralığında 
ed&n&leb&lecek b&r algıyı 
harekete geç&recek” ş&&rsel ve 
oyuncu yerleşt&rmes& Key&şdere 
Vad&s&’nde ve Avanos Parkı’nda 
yer alacak. Ses& toplamak 
&ç&n büyük kon&k formlar ve 
dolambaçlı borular &çeren bu 
heykel yerleşt&rmes&, b&l&me ve 
&nsanlığa olan &nancın henüz 

taze olduğu dönemlerdek& 
buluşları, &lkel radarları 
anımsatırken, aynı zamanda 
bugün teknoloj&yle olan &l&şk&m&ze 
de m&zah& b&r yaklaşım get&r&yor. 
Kapadokya’nın b&l&mkurgu 
estet&ğ& sunan coğrafyasında, 
kend& başlarına tuhaf varlıkları 
olan bu heykeller, &zley&c&n&n 
katılımıyla tamamlanıyor. 

Er, ayrıca, Yanyana &s&ml&  
hassas kâğıt &şler&yle y&ne bu 
vad&de bulunan, ön cephes& 
yıkılmış b&r güverc&nl&k 
mağarasına müdahalede 
bulunacak. Kâğıt &şler&nde 
sıkça rastladığımız kırılgan 
m&n&k &skeleler&yle sanatçı, bu 
coğrafyanın doğal nedenlerle 
olduğu kadar, &nsan el&yle de 
tahr&p ed&len doğal ve tar&h& 
yapısını vurgularken, arkeoloj& 
ve restorasyon çalışmalarının 
orantısız ama &y& n&yetl& 
çabalarına da &şaret ed&yor. ○
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Üretim süreci

2017
Production image
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Şaşmazer

Recently dealing with 
the specific relationship 
between mankind and 
nature, its contradictions and 
malfunctions, Şaşmazer has 
therefore come to approach 
the themes of invasion,  
decay and ruins. Inspired 
by the tradition of retreat 
into solitude by Saints and 
Cappadocian lifestyles 
integrated into nature, 
Şaşmazer has created a piece 
titled Ravage for this exhibition, 
in which she ponders over 
the “possible forms of the 
notions such as transforming 

the world and ourselves,– or 
‘killing’ – what is old in order 
to create something new”. The 
artist’s sculpture, which will 
be located in a cave within 
the Keyişdere Valley, depicts a 
female figure, who has turned 
inward and towards the earth 
slumbering in her cocoon in a 
secluded cave, being invaded 
by nature itself. “This sculpture, 
covered by mushrooms and 
moss, is on the one hand 
reminiscent of human acts 
of invasion, colonization and 
destruction of nature, while 
on the other aiming to inquire 
whether it is indeed possible 
to transform ourselves for 
a different future by totally 
submitting ourselves to nature”. 
By placing this sculpture 
made out of wet wood amidst 
nature, the artist is also testing 
the impact of nature on her 
sculpture. ●

Ravage

2017

Yaşam

Son dönem &şler&nde, &nsan 
&le doğa arasındak& spes&f&k 
&l&şk&ye, ve bu &l&şk&dek& çel&şk& 
ve sorunlara odaklanan 
Yaşam Şaşmazer, &st&la, 
bozulma ve yıkım g&b& 
temalara yöneld&. Serg& &ç&n 
ürett&ğ& Tahr"bat başlıklı 
çalışmasında, az&zler&n 
&nz&vaya çek&lme geleneğ&nden 
ve Kapadokya’da doğaya 
eklemlenm&ş yaşam 
tarzlarından etk&lenen 
Şaşmazer, “dünyayı 
dönüştürmek, kend&m&z& 
dönüştürmek, yen&y& 
oluşturab&lmek &ç&n esk&y& 

'öldürmek' g&b& f&k&rler&n 
etrafında" b&ç&msel olarak 
düşünüyor. Sanatçının, &çe 
dönerek toprağa kapanmış b&r 
kadın f&gürünü, gözden uzak 
b&r mağarada yattığı koza 
uykusunda, doğa tarafından 
&şgal ed&l&rken bet&mleyen 
heykel& Key&şdere Vad&s&’nde 
b&r mağarada yer alacak. 

“Mantarlar ve yosunlarla 
kaplanmış bu heykel, &nsanın 
doğa üzer&ndek& &şgal, sömürü 
ve yok etme eylemler&n& 
hatırlatırken, d&ğer yandan 
da başka b&r gelecek &ç&n 
kend&m&z& doğaya tab& kılarak 
dönüştürmem&z mümkün mü 
sorusunu sormayı amaçlıyor.” 
Sanatçı, yaş ahşaptan ürett&ğ& 
bu heykel&n& doğaya bırakarak 
doğanın heykel üzer&ndek& 
etk&s&n& de sınıyor. ○

Tahribat

2017

68

69

C
A

P
PA

D
O

X
 2

0
1

7

↓

↓

↓

K
E

Y
İŞ

D
E

R
E

 V
A

D
İS

İ 
J 

V
A

LL
E

Y



Tahribat

Ravage

2017
Üretim süreci

2017
Production image

70

71 C A P PA D O X  2 0 1 7

↓↓

↓

K E Y İ ŞD E R E  VA D İS İ  J  VA L L E Y



Uçhisar
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Bezirhane, Argos
Kale Meydanı J Castle Square

Uçhisar Kalesi J Castle
Uçhisar Meydanı J Square

At a 7 km distance to 
Nevşehir, Uçhisar has played 

a central role in the history 
of this region as it does in 
its present state due to its 
being the highest point in 

the area. Along with it being 
the center of this festival, 

Uçhisar also exemplifies the 
transformation Cappadocia 

is currently undergoing. 
Its square, castle and 

surrounding areas will play 
host to contemporary art 

projects.

Nevşehir’e 7 km uzaklıkta 
olan Uçhisar, bölgenin 
en yüksek noktası olması 
itibariyle bugün olduğu 
gibi tarihinde de merkezi 
bir rol oynamış. Festivalin 
ana durağı olmasının yanı 
sıra, Kapadokya’nın içinden 
geçmekte olduğu dönüşümü 
örnekleyen Uçhisar, meydanı, 
kalesi ve çevresinde çağdaş 
sanat projelerini ağırlayacak.



Bijl

In relat&on to the quest&on of 
r&s&ng pol&t&cal popul&sm and 
fet&sh&sm of fame globally, 
Gu&llaume B&jl, w&th h&s project 
for the exh&b&t&on, the Walk 
of Fame, w&ll comment on 
the phenomenon of mass 
cultural tour&sm &n the context 
of Cappadoc&a. Quot&ng 
from the “Walk of Fame” 
phenomenon-tak&ng place 
on the 2.1 k&lometer-long 
famous Hollywood Boulevard 
s&dewalks, wh&ch &s by &tself a 
mass tour&st dest&nat&on w&th 
10 m&ll&on v&s&tors annually, 
B&jl proposes a popular 

“archaeology of our t&me”. He 
selected 6 celebr&t&es globally; 
m&x&ng some sol&d f&gures l&ke 
the tenn&s star Federer, who 
deserves the fame he has, 
w&th the Amer&can pol&t&c&an 
Sarah Pal&n from the Tea Party 
movement for &nstance, who 
he calls as a s&mple m&stake. 
Br&ng&ng out the contemporary 

“stars” &n such a way to avo&d 

the obv&ous, the work proposes 
a trag&c-com&c pol&t&cal 
commentary, a p&cture of our 
preferences / tastes globally. 
By apply&ng th&s “urban” 
&nstallat&on at the entrance 
of Uçh&sar Castle, &nstead of 
a b&g crowded urban center 
where &t usually takes place, 
he a&ms to he&ghten the &ron&c 
&mpact of the project. ●
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Guillaume

Şöhret Yolu’nda, küresel olarak 
yükselen s&yas& popül&zm ve 
şöhret fet&ş&zm& sorularını 
ele alan Gu&llaume B&jl, 
serg& &ç&n Kapadokya’dak& 
kültürel tur&zm olgusunu 
yorumlayacak. Her yıl yaklaşık 
10 m&lyon k&ş&n&n z&yaret ett&ğ& 
ve kend& başına k&tlesel b&r 
tur&zm merkez&ne dönüşmüş 
olan, meşhur Hollywood 
Bulvarı üzer&nde 2,1 k&lometre 
uzunluğundak& “Şöhret Yolu” 
olgusuna referansla sanatçı, 
b&r tür “bugünün popüler 
arkeoloj&s&”n& öner&yor. Bu 

projes& &ç&n sanatçı, tüm 
dünyadan çok tanınmış 6 
süper ünlü seçerek, örneğ&n 
sah&p olduğu şöhret& hak 
eden ten&s yıldızı Federer’le, 
sanatçının bas&t b&r hata 
olarak adlandırdığı Tea Party 
/ Çay Part&s& hareket&nden 
s&yasetç& Sarah Pal&n g&b& 
f&gürler& yan yana get&r&yor. 
Çağımızın “yıldızlarını” bar&z 
olanın ötes&ndek&n& gösterecek 
farklı b&r bakış açısıyla b&r 
araya get&ren çalışma, hem 
traj&kom&k pol&t&k b&r yorum 
get&r&yor hem de dünyanın 
dört b&r yanından, küresel 
terc&hler&m&z&n / zevkler&m&z&n 
oluşturduğu b&r tablo sunuyor. 
Gu&llaume B&jl, bu “kentl&” 
yerleşt&rmey& büyük ve 
kalabalık b&r şeh&r merkez& 
yer&ne, Uçh&sar Kales&’n&n 
g&r&ş&ne yerleşt&rerek projen&n 
&ron&k etk&s&n& artırmayı 
hedefl&yor. ○

Şöhret Yolu
2017
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Arkeoloji Alanı

Skulptur Projekte,  
Münster, 2007

Şöhret Yolu

Walk of Fame

2017, Taslak tasarım

2017, Draft design

Archaeological 
Site

Skulptur Projekte,  
Münster, 2007



Uysal

Mehmet Al& Uysal’s works 
located &n urban spaces 
or &n the m&ddle of the 
geography often &nteract w&th 
the spaces they are s&tuated 
&n, reveal&ng the&r un&que 
features and open&ng them up 
to new mean&ngs by creat&ng 
harmony or contrast. Uysal’s 
two sculptures, wh&ch cons&st 
of abstract tr&angular forms 
that repeat the gener&c forms 
of ch&ldren’s “paper” planes 
and boats, w&ll be placed on 
the largest and tallest fa&ry 
ch&mney &n the reg&on, namely 
the Uçh&sar Castle, and &n the 
town square. These s&mple 
and powerful sculptures by 
the art&st take upon d&fferent 
mean&ngs accord&ng to the 
mater&als used &n mak&ng them 
and the character&st&cs of the 
spaces they are located &n. 
Wh&le h&s sculpture &n the form 
of a “paper” plane s&tuated 
&n front of the prem&ses of a 
company &n Houston, Texas, 
made out of a m&rror-l&ke 

sh&ny metal, wh&ch we are 
accustomed to see&ng used 
&n the bu&ld&ngs of hold&ng 
compan&es and &n plazas, &s 
evocat&ve of the relat&onsh&p 
between war and cap&tal, 
h&s other plane sculpture, 
s&tt&ng am&dst greenery w&th 
&ts rusty surface, appears 
as some k&nd of a nostalg&c 
ru&n. H&s sculpture wh&ch w&ll 
be placed upon the Uçh&sar 
Castle &s &n the shape of a 
paper boat, po&nt&ng to the 
geolog&cal past of th&s reg&on 
once submerged under 
water; wh&le h&s sculpture of 
a plane that appears to have 
emergency-landed or crashed 
on a bu&ld&ng &n the square 
w&ll act as an &llustrat&on of 
our present, &n wh&ch game, 
war and pol&t&cs have become 
&rrevocably &ntertw&ned  
and have permeated our 
everyday language. ●
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Paper Plane

2017

Paper Boat

2017
Mehmet 
Ali

Mehmet Al& Uysal’ın kent 
mekânı veya coğrafyada 
gerçekleşt&rd&ğ& &şler&, 
çoğunlukla bulundukları 
mekânla &l&şk&ye g&rer, uyum 
ya da kontrast aracılığıyla 
mekânın kend&ne özgü 
n&tel&kler&n& ortaya çıkarır, 
yen& anlamlara açar. Uysal’ın, 
çocukların yaptığı “kâğıt” 
uçak ve kayıkların jener&k 
formunu tekrar eden, soyut 
üçgen formlardan oluşan &k& 
heykel&, bölgedek& en büyük 
ve en yüksek per&bacası 
olan Uçh&sar Kales&’ne ve 
meydanına yerleşt&r&lecek. 
Sanatçının bu bas&t ve 

güçlü heykeller& yapıldıkları 
materyal ve yerleşt&rd&kler& 
yer&n özell&kler&ne göre 
farklı anlamlar kazanıyor. 
Sanatçının Houston Teksas’ta, 
hold&ng yapılarında ve 
plazalarda görmeye alışık 
olduğumuz ayna g&b& yansıtan 
b&r metalden yapılmış, b&r 
ş&rket b&nası önüne yerleşt&r&len 
“kağıt” uçak formundak& 
heykel&, savaş ve kap&tal 
&l&şk&s&n& hatırlatırken, paslı 
yüzey&yle yeş&ll&kler &ç&nde 
yer alan uçağı nostalj&k b&r 
kalıntı h&ss&n& uyandırıyor. 
Uçh&sar Kales&’n&n üzer&ne 
yerleşt&r&lecek olan, kâğıttan 
kayık formundak& heykel&, bu 
coğrafyanın b&r dönem sular 
altındak& jeoloj&k geçm&ş&ne 
&şaret ederken, meydandak& 
b&r b&nanın üzer&ne zorunlu 
&n&ş yapmış ya da çakılmış g&b& 
duran uçak heykel& de oyun, 
savaş ve pol&t&kanın &ç &çe 
geçt&ğ&, gündel&k d&l&n parçaları 
durumuna geld&ğ& günümüze 
&şaret edecek. ○
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Kağıt
Kayık

Uçhisar Kalesi,
2017,
Üretim süreci

Paper
Boat

Uçhisar Castle,
2017,
Production  
image

Kağıt
Uçak

Paper
Plane

Texas,
2017

Texas,
2017
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Sahne ve &zley&c&ler tamamen 
karanlıkta. Müz&syenler sess&zce 
sahnedek& yerler&n& alıyor; her b&r&n&n 
el&nde flaşlı b&r kamera var. İzley&c&ler 
sess&zce oturuyor, performansı 
bekl&yor. Tam bu anda müz&syenler 
&zley&c&ler&n doğrultusunda 
fotoğraf çekmeye başlıyor; her 
b&r& hatırladığı b&r çocuk şarkısının 
r&tm&n& tak&p ed&yor. Karanlıkta 
sayısız flaş patlıyor. Flaşlar, ş&mşeğe 
ya da kırmızı halıda yürüyen pop 
yıldızlarının gözünü alan ışıklara 
benz&yor. Deklanşör sesler& dışında 
h&çb&r şey duyulmuyor. Patlayan 
flaşlar &zley&c&n&n gözünü alırken 
müz&syenler de bunu kameralarına 
kayded&yor. 
—
Total darkness on stage and &n the 
aud&ence. The mus&c&ans qu&etly 
take pos&t&on on stage, each hold&ng 
a camera w&th a flashl&ght. The 
aud&ence s&ts qu&etly, awa&t&ng the 
performance. Now the mus&c&ans 
start to photograph &n the d&rect&on 
of the v&ewers, each follow&ng the 
rhythm of a ch&ldren’s song that 
they remember. Countless flashes 
are sent &nto the dark, as seen &n a 
thunderstorm or on the red carpet 
around pop stars. No sound &s 
aud&ble except the rustl&ng of the 
camera shutters. Sharp flashes 
h&t the eyes of the aud&ence, wh&le 
the players are s&multaneously 
document&ng &t on the&r cameras.

Karin Sander

Yıldırım
Konseri

—
Blitz

Concert

Sander
19 Mayıs J May

17.30—18.00
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En Yüksek Notalara Çıkmak 
performansı, Nevşeh&r Hacı 
Bektaş Vel& Ün&vers&tes& Müz&k ve 
Sahne Sanatları Bölümü’nden 
müz&syenler/akadem&syenler&n 
&şb&rl&ğ&yle, İbrah&mpaşa’dak& 
köprü üzer&nde gerçekleşecek. 
Bu performansta müz&syenler, 
klarnet, flüt ya da Doğu müz&ğ&ne 
a&t kanun g&b& enstrümanlarla 
doğaçlama yapacak; her b&r& 
enstrümanın kapas&tes&n&n 
yett&ğ&, müz&syen&n kend& enerj&s& 
ve çabasının el verd&ğ& ölçüde 
en yüksek notalara çıkmaya 
çalışacak. Başlığı Almancada “en 
yüksek takd&r” anlamına gelen 
performans, sınır tecrübeler&ne 
&şaret ed&yor; aynı zamanda 
müz&ğe ve müz&syenlere duyulan 
saygının da b&r &fades&. ○
—
The H"tt"ng The H"ghest Notes 
performance w&ll be real&zed 
w&th the mus&c&ans / teachers 
from the Mus&c and Perform&ng 
Arts department of the Nevşeh&r 
Hacı Bektaş Vel& Un&vers&ty at 
the br&dge &n İbrah&mpaşa. In 
the performance, the mus&c&ans 
w&ll &mprov&se w&th the&r spec&f&c 
&nstruments such as clar&net, 
flute or the Eastern mus&c 
&nstrument Kanun, wh&le try&ng 
to reach the h&ghest poss&ble 
notes that the capac&ty of 
&nstruments, and the efforts and 
energy of the mus&c&ans allow. 
The performance, whose t&tle 
also means "h&ghest regards" 
&n German, po&nts to l&m&t 
exper&ences, and &t can be 
cons&dered as homage to mus&c 
and mus&c&ans as well. ●Karin

En Yüksek
Notalara Çıkmak
J Hitting The 
Highest Notes

2017

syf. Jpg. 83

Yıldırım Konseri

Blitz Concert

Kulturbrauerei 
Berlin, 2008

Kulturbrauerei 
Berlin, 2008



People on 
Stone  
Pedestals

1987

©Martin Lauffer
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Taş Kaideler
Üstünde
İnsanlar

1987

©Martin Lauffer



Özkan Arı

—
İsimsiz  
J Untitled
Tuval üzerine 
yağlı boya
J Oil on canvas
2017
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Liberal mi?
Mekanik mi?

—
Liberal?

Mechanical?

Düşünsel temeller&n& 2015'te 
atan Kapadokya Sanat İns&yat&f&, 
&lk etk&nl&kler&n& 2016 yılında 
gerçekleşt&rd&. Göksun Yener, 
Savaş Kurtuluş Çev&k, Kaan 
Sarı, İsma&l Başer, Uğur Yayla, 
Gabr&el, Almut Wagner, Özkan 
Arı, Kurt L&nk, Aydın Avcı ve Na&le 
Bozkurt'un katılımıyla, 18-24 Mayıs 
tar&hler&nde Museum Otel'&n Sanat 
Galer&s&'nde gerçekleşecek çağdaş 
sanat serg&s&n&n başlığı "L&beral m&? 
Mekan&k m&?" ○
—
Hav&ng cult&vated the underly&ng 
pr&nc&ples of establ&sh&ng an 
Art Collect&ve &n 2015, the 
Cappadoc&a Art In&t&at&on started 
&ts act&v&t&es &n 2016.  
The contemporary art exh&b&t&on, 
t&tled "L&beral ? Mechan&c?" w&ll 
be real&zed w&th the part&c&pat&on 
of Göksun Yener, Savaş Kurtuluş 
Çev&k, Kaan Sarı, İsma&l Başer, 
Uğur Yayla, Gabr&el, Almut 
Wagner, Özkan Arı, Kurt L&nk, 
Aydın Avcı and Na&le Bozkurt  
at the Art Gallery of the Museum 
Hotel between the 18th and  
24th of May. ●

Paralel Etkinlik 
J Collateral Event  

Kapadokya Sanat İnsiyatifi 
J Cappadocia Art Initiation

Çağdaş Sanat Sergisi  
J Contemporary Art Exhibition

18–24 Mayıs J May
Museum Otel Sanat Galerisi 

Museum Hotel Art Gallery 
Uçhisar



↘

With its Greek name being  
“Papa Giannis” or “Papa Ioannis”, 

the İbrahimpasha Village is 
located within the district 

of Ürgüp. The village bridge 
will become stage to the 

performance “Hitting the Highest 
Notes”, in which Karin Sander 

shall carry out, in collaboration 
with the Music Department 
of the Nevşehir Hacı Bektaş 

Veli University, as part of the 
Contemporary Art Program.

Rumca ismi “Papa Yannis” 
veya “Papa Ionnes” olan, 
Ürgüp’e bağlı İbrahimpaşa 
köyü köprüsünde Çağdaş 
Sanat programı kapsamında 
Karin Sander’in Nevşehir  
Hacı Bektaş Veli Üniversitesi  
Müzik Bölümü’yle işbirliği 
içinde gerçekleştireceği  

“En Yüksek Notalara Çıkmak” 
isimli performansı izlenecek.
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Performans, mümkün 
olab&ld&ğ&nce çok sayıda 
profesyonel müz&syen tarafından 
çalınan b&r eser&n parçalarından 
oluşuyor. Bu orkestra ya da 
küçük topluluğun üyeler&, çaldığı 
enstrümanın &z&n verd&ğ& en yüksek 
notaları çıkarmaya çalışıyor. 
Alçak notaları sıçrama tahtası 
olarak kullanan müz&syenler, 
çaldıkları enstrümanın normal 
tekn&k aralığını da aşarak 
daha yüksek notalara çıkmayı 
hedefl&yor. Müz&k, hem &mkânsız 
derecede yüksek nota aralığını 
yakalama arzusuyla hem de 
ortaya çıkan müz&k sekanslarının 
farklı r&t&mler&yle yaratılıyor.
—
The performance cons&sts of 
a p&ece of mus&c played by as 
many profess&onal mus&c&ans as 
poss&ble – an orchestra or an 
ensemble &n wh&ch each member 
str&ves to el&c&t from whatever 
&nstrument he or she &s play&ng 
the h&ghest notes of wh&ch &t &s 
capable. Us&ng the lower notes 
as a k&nd of spr&ngboard, the 
mus&c&ans a&m to play ever h&gher 
notes, perhaps even exceed&ng 
the normal techn&cal range of 
the&r &nstruments. The mus&c &s 
created both by th&s des&re to 
ach&eve an &mposs&bly h&gh range 
of notes and by the d&fferent 
rhythms of the mus&cal sequences 
that ar&se.

Karin Sander
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En
Yüksek

Notalara
Çıkmak

—
Hitting

The
Highest

Notes

Sander

20 Mayıs J May
19.00—19.30

En Yüksek Notalara Çıkmak 
performansı, Nevşeh&r Hacı 
Bektaş Vel& Ün&vers&tes& Müz&k ve 
Sahne Sanatları Bölümü’nden 
müz&syenler/akadem&syenler&n 
&şb&rl&ğ&yle, İbrah&mpaşa’dak& 
köprü üzer&nde gerçekleşecek. 
Bu performansta müz&syenler, 
klarnet, flüt ya da Doğu müz&ğ&ne 
a&t kanun g&b& enstrümanlarla 
doğaçlama yapacak; her b&r& 
enstrümanın kapas&tes&n&n 
yett&ğ&, müz&syen&n kend& enerj&s& 
ve çabasının el verd&ğ& ölçüde 
en yüksek notalara çıkmaya 
çalışacak. Başlığı Almancada “en 
yüksek takd&r” anlamına gelen 
performans, sınır tecrübeler&ne 
&şaret ed&yor; aynı zamanda 
müz&ğe ve müz&syenlere duyulan 
saygının da b&r &fades&. ○
—
The H"tt"ng the H"ghest Notes 
performance w&ll be real&zed 
w&th the mus&c&ans / teachers 
from the Mus&c and Perform&ng 
Arts department of the Nevşeh&r 
Hacı Bektaş Vel& Un&vers&ty at 
the br&dge &n İbrah&mpaşa. In 
the performance, the mus&c&ans 
w&ll &mprov&se w&th the&r spec&f&c 
&nstruments such as clar&net, 
flüte or the Eastern mus&c 
&nstrument Kanun, wh&le try&ng 
to reach the h&ghest poss&ble 
notes that the capac&ty of 
&nstruments, and the efforts 
and energy of the mus&c&ans 
allow. The performance, 
whose t&tle also means h&ghest 
regards &n German, po&nts to 
l&m&t exper&ences, and &t can be 
cons&dered as homage to mus&c 
and mus&c&ans as well. ●Karin

En Yüksek
Notalara Çıkmak

Hitting the  
Highest Notes

Kulturbrauerei 
Berlin, 2008

Kulturbrauerei 
Berlin, 2008



Flora
Yürüyüşü

—
Flora 
Walk

Cappadox 2016 Çağdaş 
Sanat etk&nl&kler& kapsamında 
gerçekleşen Floral Sohbetler 
programının b&r parçası olarak 
düzenlenen Flora Yürüyüşü, 
Cappadox 2017’de de devam 
ed&yor. Flora Yürüyüşü, 
Kapadokya’nın görkeml& jeoloj&k 
yapısının g&zled&ğ& florasına 
bakmaya davet ed&yor. Gomeda 
Vad&s&’nde gerçekleşecek turda, 
b&l&msel ve kültürel olarak 
bölgedek& b&tk&ler&n geçm&şte 
ve günümüzde Kapadokya’nın 
&nanış, gelenek ve gündel&k yaşam 
prat&kler&ndek& &zler& paylaşılacak. 
—
Organ&zed &n the scope of 
Cappadox 2016 Contemporary 
Arts events and be&ng a part 
of Floral Talks, Flora Walk 
cont&nues at Cappadox 2017. 
Flora Walk &nv&tes you to take 
a look &nto the flora, h&dden 
by the magn&f&cent geolog&cal 
structure of Cappadoc&a. The 
tour w&ll take place &n Gomeda 
Valley, sc&ent&f&cal and cultural 
&nformat&on on places of reg&onal 
plants, along w&th traces of 
Cappadoc&a’s former and recent 
bel&efs, trad&t&ons and pract&ces 
w&ll be shared.

19, 20, 21 Mayıs J May
09.30—12.30

Gomeda

Rehber J Guide

Saniye Manici Gezer

Tıbbi ve Aromatik Bitkiler Bölümü Nevşehir 
Hacı Bektaş Veli Üniversitesi 

Department of Medical and Aromatic Plants, 
Nevşehir Hacı Bektaş Veli University

92

93
↓

↓

C
A

P
PA

D
O

X
 2

0
1

7

Gomeda

24

25
C

A
P

PA
D

O
X

 2
0

1
7

↓

↓

↘

The Gomeda Valley, also 
known as Minor Ihlara due to 
its resemblance to the Ihlara 
Valley and as the Bey Stream 

Valley since the Bey Stream 
flows through it, begins in 
Mustafapasha, which is at  

a 5 km distance to Ürgüp.  
At the entrance of the valley, the 

Gomeda Ruins take place. 
This valley, which draws attention 

with its rich plant cover along 
with its natural beauties,  

will host the Flora Walk.

Ihlara Vadisi’ne 
benzerliğinden dolayı Küçük 
Ihlara veya içinden Bey 
Deresi aktığı için Bey Deresi 
Vadisi adıyla da bilinen 
Gomeda Vadisi, Ürgüp’e 5 km 
uzaklıktaki Mustafapaşa’dan 
başlar. Vadinin başlangıcında, 
Gomeda Harabeleri yer 
alır. Muhteşem doğal 
güzelliklerinin yanı sıra zengin 
bitki örtüsüyle dikkat çeken 
bu vadi Flora yürüyüşlerini 
ağırlıyor.



Jeoloji
Gezisi

—
Geology 

Tour

Kapadokya'dak& görkeml& 
yeryüzü şek&ller& m&lyonlarca 
yıl süren jeoloj&k süreçler &le 
ortaya çıkmıştır. Bölge, yaklaşık 
10 m&lyon yıl önces&nden yakın 
zamanlara kadar devam eden 
ş&ddetl& volkan&k patlamalarla 
yerleşen kayaların zaman 
&ç&nde atmosfer&k etk&lerle 
aşınmasına sahne olmuştur. Bu 
tur kapsamında, Kapadokya'dak& 
volkan&k faal&yetler &le oluşan 
kaya kütleler&n&n en d&kkat 
çek&c& olanları tanıtılacak, 
oluşumlarındak& jeoloj&k etmenler 
hakkında b&lg&ler katılımcılar &le 
paylaşılacaktır.
—
The majest&c format&ons of land 
&n Cappadoc&a are the work 
of processes that have taken 
m&ll&ons of years. The reg&on has 
been the scene of atmospher&c 
eros&on of rocks that settled w&th 
severe volcan&c erupt&ons that 
lasted unt&l about 10 m&ll&on 
years ago. In th&s tour, the most 
remarkable rock masses formed 
by the volcan&c erupt&ons w&ll 
be &ntroduced and &nformat&on 
about the geolog&cal factors &n 
the&r format&on w&ll be shared 
w&th the attendees.

19, 20, 21 Mayıs J May
09.30—12.30

Göreme, Soğanlı

Rehber J Guide

 Doç. Dr. J Assoc. Prof. H. Evren Çubukçu

Jeoloji Mühendisliği Bölümü,  
Hacettepe Üniversitesi

Department of Geological Engineering, 
Hacettepe University
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Located between the towns 
of Nevşehir, Ürgüp and 

Avanos, Göreme stretches out 
adorned by rock engravings, 

chapels, monasteries, and the 
tallest, largest conical ‘fairy 

chimneys’ of Cappadocia. The 
Göreme Open-Air Museum 

has succeeded in gathering 
all of the most interesting 
examples of Cappadocian 

rock-hewn monasteries into 
a relatively small area. This 

valley, which is where the 
Geological Tour will take place, 
is ideal for outdoors activities 

with its terraces that provide 
wonderful views, of pigeon 

houses and sunsets among 
other things.

Nevşehir, Ürgüp ve Avanos 
şehirlerinin ortasında, 
kayaoymacılığının, 
şapellerin, manastırların ve 
Kapadokya'nın en yüksek, 
en iri konik peribacalarının 
bezediği Göreme uzanır. 
Göreme Açıkhava Müzesi, 
kayalara oyulu Kapadokya 
manastırlarının en ilginç 
örneklerini küçük bir bölgede 
toplar. Jeoloji Gezisi’nin 
gerçekleşeceği bu vadi, 
güvercinlikleri ve günbatımları 
dahil muhteşem manzaralar 
sunan seyir teraslarıyla açık 
hava faaliyetleri için idealdir. 



Jeoloji Gezisi
J Geology Tour

Flora Yürüyüşü  
J Flora Walk

Keyişdere Konseri 
J Keyişdere Concert  
Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi 
Müzik ve Sahne Sanatları Bölümü 
İşbirliğiyle J In collaboration with 
Nevşehir Hacı Bektaş Veli University 
Music and Performing Arts Department

Arşiv Paneli:
Hafızayı Tutmak
J Archive Panel Discussion: 
Keeping The Memory
Hacı Nuri Bey Konağı J Mansion

Performans J Performance

Karin Sander:

En Yüksek Notalara Çıkmak
J Hitting the Highest Notes 2017

İbrahimpaşa

Film Gösterimi J Film Screening

Medea Sahne Arkası Çekimi
J Behind-the-scenes footage  
of Medea
Hacı Nuri Bey Konağı J Mansion

Film Gösterimi J Film Screening

Medea Sahne Arkası Çekimi
J Behind-the-scenes footage  
of Medea
Dünyayı Kurtaran Adam
J The Man Who Saves the World
Hacı Nuri Bey Konağı J Mansion

09.30—12.3021 
Mayıs

May 09.30—12.30

16.00 —17.00

14.00 —15.00

19.00 —19.30

21.00 —23.00

21.00 —24.00

96

97
↓

↓

C
A

P
PA

D
O

X
 2

0
1

7

Jeoloji Gezisi
J Geology Tour

Jeoloji Gezisi
J Geology Tour

Flora Yürüyüşü  
J Flora Walk

Flora Yürüyüşü  
J Flora Walk

Performans J Performance

Alper Aydın:

Barınak J Shelter 2017

Keyişdere Vadisi J Valley

Konuşma J Talk

Mine Yıldırım:

Kazların Hükmüne Övgü: 
Yaban Hayatı Egemenleri  
ve Yoldaşlarımız 
J Ode To The Geese Rule: 
Wild Life Sovereigns And 
Companions
Hacı Nuri Bey Konağı J Mansion

Performans J Performance

Karin Sander:

Yıldırım Konseri
J Blitz Concert 2017

Bezirhane, Argos, Uçhisar

Film Gösterimi J Film Screening

Dünyayı Kurtaran Adam
J The Man Who Saves the World
Hacı Nuri Bey Konağı J Mansion

09.30—12.30

09.30—12.30

19  
Mayıs

May

20
Mayıs

May

09.30—12.30

09.30—12.30

15.00 —19.00

14.00 —15.00

17.30 —18.00

21.00 —23.00

Program
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Mehmet Düzgün & Levent 
Düzgün
Mustafa Uluada
Şaban Topuz

Yaşam Şaşmazer

Kapadokya’dan K&ş&sel Arş&vler 
J Personal Arch&ves from 
Cappadoc&a

Az!z Güzelgöz,  
Murat Güzelgöz
Gaye Gönülal
Muharrem Gürdal
Mükrem!n Tokmak
Nurett!n Mantar
Selahatt!n Şah!n

Flora Gez&s& J Flora Walk
San!ye Man!c! Gezer, 
Nevşeh&r Hacı Bektaş 
Vel& Ün&vers&tes&, Tıbb& ve 
Aromat&k B&tk&ler Bölümü | 
Nevşeh&r Hacı Bektaş Vel& 
Un&vers&ty, Department 
of Med&cal and Aromat&c 
Plants

Mehmet Al! Uysal
Nerm!n Er
Serkan Taycan

Doç. Dr. J Assoc. Prof.  
Burak As!l!skender, 
Abdullah Gül Ün&vers&tes&, 
M&marlık Bölümü | 
Abdullah Gül Un&vers&ty, 
Department of Arch&tecture
Prof. Dr. Ahmet Alper Öner, 
Erc&yes Ün&vers&tes&, İnşaat 
Mühend&sl&ğ& Bölümü  
J Erc&yes Un&vers&ty, C&v&l 
Eng&neer&ng Department
Doç. Dr. J Assoc. Prof. 
Mutluhan Akın, Nevşeh&r 
Hacı Bektaş Ün&vers&tes&, 
Mühend&sl&k-M&marlık 
Fakültes&, Jeoloj& 
Mühend&sl&ğ& Bölümü 
J Nevşeh&r Hacı Bektaş 
Un&vers&ty, Faculty of 
Arch&tecture and C&v&l 
Eng&neer&ng, Geology 
Department
Dr. Akgün İlhan,  
Su Hakkı Kampanyası  
J R&ght to Water Campa&gn,
G!zem Kara

Jeoloj& Gez&s& J Geology Tour
Doç. Dr. J Assoc. Prof.  
Evren Çubukçu , 
Haccettepe Ün&vers&tes&, 
Jeoloj& Bölümü  
J Haccettepe Un&vers&ty, 
Geology Department
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Colophon

Met&nler J Texts by
Proje met&nler& sanatçılar 
ve katılımcılarla yapılan 
konuşmalara ve notlara 
dayanarak Fulya Erdemc! 
ve Kevser Güler tarafından 
yazılmıştır. 
J The project texts are wr&tten 
by Fulya and Kevser based on 
the notes and conversat&ons 
w&th the art&sts and 
part&c&pants. 

Türkçe Çev&r&  
J Translat&on to Turk&sh
M!ne Yıldırım

İng&l&zce Çev&r&  
J Translat&on to Engl&sh
Fer!de Eralp

İng&l&zce Düzelt&  
J Engl&sh Proofread&ng
Den!z Pasha Göksu

Türkçe Düzelt&  
J Turk&sh Proofread&ng
Otonom Yayıncılık  
J Otonom Publ!sh!ng

Graf&k Tasarım  
J Graph&c Des&gn
Sarp Sözd!nler

Baskı | Pr&nt&ng
Mas Matbaacılık  
Sanç T&c. A.Ş. 

Ham&d&ye Mahalles&, 
Soğuksu Caddes& 3, 
Kağıthane 34408 İstanbul
T (212) 294 1000 
k&tap@masmat.com.tr
Sert&f&ka No: 12055

Araştırma Danışmanları 
J Research Adv&sors 
Atıl Ulaş Cüce
Em!n Nac! Akkuyu
Mehmet Düzgün 
Levent Düzgün
Mükrem!n Tokmak

Katkılarından dolayı Mas 
Matbaa’ya teşekkür eder&z. 
J We thank Mas Matbaa for 
the&r contr&but&on. 

Künye

Cappadox Çağdaş Sanat: 
Dünyadan 
Çıkış Yolları
J Cappadox Contemporary Art: 
Ways Out  
from the World
—

—
Kapak Görsel&
J Cover Image
Murat Şah!nler
○ 
Can Altıneller, Eng&n Büke ve 
Yakup Çet&nkaya &le &şb&rl&ğ&nde
J In collaborat&on w&th Can 
Altıneller, Eng&n Büke and 
Yakup Çet&nkaya
•
BUM! GÜNDELİĞİN İÇİNDEN 
JEOLOJİK “MODELLEME”, 
Yerleşt&rme, 2015 
J BOOM! GEOLOGICAL 
“MODELING” FROM  
WITHIN EVERYDAY LIFE,  
Installat&on, 2015 

Küratör J Curator
Fulya Erdemc!

Yardımcı Küratör  
J Assoc&ate Curator
Kevser Güler

As&stan Küratör 
J Ass&stant Curator
Ilgın Den!z Akseloğlu

Prodüks&yon ve Loj&st&k As&stanı 
J Product&on and Log&st&cs 
Ass&stant
Sev!nç Işıldar

Tekn&k As&stan
J Techn&cal Ass&stant
Mert Berat Aktürk

V&deo Dokümentasyon
J V&deo Documentat&on
Eser Erzurum

Fotoğraf J Photography 
Furkan Tem!r

Ed&tör J Ed&tor
M!ne Yıldırım, Fulya Erdemc!



Cappadox'un 
gerçekleşmes&nde &k& yıldır 
b&ze &nanan, yanımızda 
olan, emek veren, düşünen, 
üreten burada tek tek 
&sm&ne yer veremed&ğ&m&z 
tüm sanatçılarımıza, şe 
er&m&ze, eğ&tmenler&m&ze, 
rehberler&m&ze, &ş 
ortaklarımıza, Cappadox’a ev 
sah&pl&ğ& yapan Kapadokya 
halkına ve esnafına ve bu 
heyecanı b&z&mle paylaşan 
tüm katılımcılarımıza teşekkür 
ed&yoruz. 
—
We thank all the people whom 
we can’t name here separately 
but who have bel&eved &n us, 
supported and nurtured our 
work, generated thoughts and 
outputs &nclud&ng our art&sts, 
chefs, &nstructors, gu&des, 
partners, Cappadoc&an folks, 
art&sans and v&s&tors who share 
our enthus&asm.

Nevşeh&r Val&l&ğ& J Nevşeh&r Mun&c&pal&ty
Nevşeh&r Jandarma Komutanlığı  
J Nevşeh&r Gendarmer&e Corps
Nevşeh&r İl Emn&yet Müdürlüğü 
J Nevşeh&r Pol&ce Department
Nevşeh&r Beled&ye Başkanlığı
J Nevşeh&r Mayor’s Off&ce
Nevşeh&r İl Kültür Ve Tur&zm Müdürlüğü
J Nevşeh&r Prov&nc&al D&rectorate of 
Culture and Tour&sm
Nevşeh&r Tab&at Varlıkları Koruma 
Kurulu Başkanlığı
J Nevşeh&r D&rectorate for Protect&on of 
Natural Assets
Nevşeh&r Müze Müdürlüğü
J Nevşeh&r D&rectorate of Museums
Avanos Kaymakamlığı
J Avanos Dıstrıct Governorate
Göreme Kaymakamlığı  
J Göreme D&str&ct Governorate
Uçh&sar Beled&ye Başkanlığı
J Uçh&sar Mun&c&pal&ty
Ortah&sar Beled&ye Başkanlığı
J Ortah&sar Mun&c&pal&ty
Göreme Beled&ye Başkanlığı
J Göreme Mun&c&pal&ty
Ürgüp Beled&ye Başkanlığı
J Ürgüp Mun&c&pal&ty
Avanos Beled&ye Başkanlığı
J Avanos Mun&c&pal&ty
KAPTİD—Kapadokya Tur&st&k Otelc&ler  
ve İşletmec&ler Derneğ&
J KAPTİD—Cappadoc&a Tour&st&c Hotels 
and Managers Gu&ld
TURSAB Kapadokya BYK
J Assoc&at&on of Turk&sh Travel Agenc&es 
Cappadoc&a BYK
Mutfak Sanatları Akadem&s&
J Cul&nary Arts Academy
Uçh&sar Kalkınma ve Dayanışma 
Derneğ& Kadın El& Restaurant
J Uçh&sar Development and Sol&dar&ty 
Assoc&at&on Kadın El& Restaurant 
Abdullah Gül Ün&vers&tes&, M&marlık 
Bölümü J Abdullah Gül Un&vers&ty, 
Faculty of Arch&tecture
Erc&yes Ün&vers&tes&, İnşaat Mühend&sl&ğ& 
Bölümü, H&drol&k Ana B&l&m Dalı

J Erc&yes Un&vers&ty, Department of 
C&v&l Eng&neer&ng,
Major F&eld of Hydrol&c Stud&es
Hacettepe Ün&vers&tes&, Jeoloj& 
Mühend&sl&ğ& Bölümü
J Hacettepe Un&vers&ty, Department  
of Geology Eng&neer&ng
Nevşeh&r Hacı Bektaş Vel& Ün&vers&tes&, 
Res&m Bölümü J Nevşeh&r Hacı Bektaş 
Vel& Un&vers&ty, Department of Arts
Nevşeh&r Hacı Bektaş Vel& Ün&vers&tes&, 
Müz&k Bölümü J Nevşeh&r Hacı Bektaş 
Vel& Un&vers&ty, Department of Mus&c
Nevşeh&r Hacı Bektaş Vel& Ün&vers&tes&, 
G.s.f. Seram&k ve Cam Bölümü  
J Nevşeh&r Hacı Bektaş Vel& Un&vers&ty, 
Faculty of F&ne Arts, Department of 
Ceram&c and Glass
Nevşeh&r Hacı Bektaş Vel& Ün&vers&tes&, 
Avanos Meslek Yüksekokulu, B&tk&sel 
ve Hayvansal Üret&m Bölümü 
J Nevşeh&r Hacı Bektaş Vel& Un&vers&ty, 
Avanos Jun&or Techn&cal College, 
Department of Botan&cal and An&mal 
Product&on  
Nevşeh&r Hacı Bektaş Vel& Ün&vers&tes&, 
Mühend&sl&k-M&marlık Fakültes&,  
Jeoloj& Mühend&sl&ğ& Bölümü 
J Nevşeh&r Hacı Bektaş Vel& Un&vers&ty 
Faculty of Eng&neer&ng and 
Arch&tecture, Faculty of Eng&neer&ng–
Arch&tecture, Department of Geology 
Eng&neer&ng 
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